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Doma in po svetu.
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Reagan se bo udeležil slovesnosti na 
nemškem vojaškem pokopališču — Obisk 

v Evropi bo trajal 10 dni
WASHINGTON, D.C. — Včeraj je 

predsednik Reagan dejal v intervjuju s tujimi 
novinarji, da se bo udeležil slovesnosti na 
nemškem vojaškem pokopališču v Bitburgu 
to nedeljo. Obisk pokopališča je moralno 
upravičeno dejanje, je pripomnil predsednik, 

je poudaril, da s tem obiskom ne bo poča­
stil spomina nacističnih vojakov, ampak bo 
Priznal 40 let miru med Zahodno Nemčijo in 
ZDA. Francoski novinar je Reagana vpra­
šal, ali predsednik ve, da so na pokopališču v 
Bitburgu pokopani pripadniki SS enot, ki so 
izvedli pokol v francoski vasi Oradour-sur- 
Glane, v katerem je bilo ubitih 642 vašča­
nov. Reagan je odgovoril, da dobro ve za 
zločine, storjene v vojni, da pa so vsi, ki so 
na bitburškem pokopališču pokopani, že sre­
čali najvišjega Sodnika in je že bila izrečena 
končna sodba o njih dejanjih.

Reagan in žena Nancy bosta odpotovala 
v Evropo že nocoj. V četrtek se bo Reagan 
srečal z nemškim kanclerjem Helmutom 
Kohlom, japonskim premierom Nakasone- 
jetn ter francoskim predsednikom Mitteran- 
dom. V petek in soboto se bo udeležil 11. let- 
nega sestanka na vrhu sedmih najbolj indu­
strializiranih zahodnih držav v Bonnu, ZRN, 
Nancy Reagan bo pa obiskala Rim, kjer jo 
i30 sprejel v avdienci papež Janez Pavel II. V 
tedeljo gre predsednik v Bitburg. Isti dan bo 
°biskal tudi nekdanje nacistično koncentra- 
c'jsko taborišče Bergen-Belsen.

Prihodnji ponedeljek in torek bosta 
Reagan in žena obiskala Španijo, 8. maja bo 
Predsednik govoril na zasedanju evropskega 
Parlamenta v Strasbourgu, Francija. Isti dan 
k°sta Reaganova odpotovala na Portugal­
ko, kjer bosta ostala do 10. maja, ko se 
b°sta vrnila v ZDA.

Nikaragveški predsednik Daniel Ortega 
na obisku v Moskvi — ZDA pripravljajo 

ekonomske sankcije zoper Nikaragvo
MOSKVA, ZSSR — Včeraj je sovjetski 

v°ditelj Mihail S. Gorbačov sprejel nikara- 
8veškega predsednika Daniela Ortego in mu 
°bljubil »prijateljsko pomoč«. Sovjetsko 
Poročilo o srečanju med Ortego in Gorbačo- 
v°nt ni vsebovalo točnih podatkov o tej »po­
joči«, pred odhodom na daljši obisk več 
omunističnih držav v Vzhodni Evropi je pa 

'Jrtega povedal, da želi gospodarsko pomoč 
v kupnem znesku 200 milijonov dolarjev.

Opazovalci sovjetskih političnih razmer 
J^Pijo, da so bili Sovjeti doslej dokaj zadr­
gni do Nikaragve. V Kremlju namreč niso 
8ot°vi) kako daleč so pripravljene ZDA iti v 
'krepih zoper sandinistični režim. Javno 
P°dpira ZSSR prizadevanja skupine latinsko 
aitleriških držav, ki iščejo mirovno rešitev 
sP°ru med ZDA in Nikaragvo, Reaganova 
a Punistracija je precej odklonilna do teh 
^‘zadevanj, ker meni, da predlagane rešitve 
n.e Vsebujejo nujno potrebne demokratiza- 
Be nikaragveškega političnega sistema. 

v Kot kaže, bo Reaganova administracija 
krPtkem predlagala obsežne ekonomske 

kpkcije zoper Nikaragvo. Nekateri dobro 
°učeni opazovalci Bele hiše vedo povedati, 
a P> mogoče izključiti prekinitve trgovin­

skih odnosov med ZDA in Nikaragvo. Kon-X inču in i-Niivai a£v\j. i\

n° besedo bo imel predsednik Reagan.
^elci zapustili libanonsko mesto Tyre — 

Uslimanci napadajo krščanske naselbine
BEJRUT, Libanon — Včeraj so izrael- 
ePote zapustili Tyre, zadnje večje liba­

nonsko mesto, ki so ga zasedale. Izraelci na­
daljujejo z vojaškim umikom iz Libanona, 
ki se bo končal junija meseca. Leta 1982 je 
Izrael vdrl v Libanon in zasedel južni del 
države vse do Bejruta.

V zadnjem času potekajo srditi boji 
med raznimi muslimanskimi in krščanskimi 
skupinami. Muslimanci imajo odločilno 
prednost, ker dobivajo orožje od Sirijcev. 
Tako so muslimanci zasedli več krščanskih 
vasi in jih oropali. Krščansko prebivalstvo je 
bežalo in nič ne kaže, da se bo moglo kdaj 
vrniti. Tudi v Bejrutu potekajo spopadi med 
muslimanskimi in krščanskimi enotami. Vse 
kaže, da zmagajo muslimanci. Voditelji 
krščanske skupnosti menijo, da je sam ob­
stoj te skupnosti v Libanonu sedaj v nevar­
nosti.
Jugoslovanski avto »Vugo G V« bo naprodaj 

v ZDA šele avgusta letos — V prvem letu
naj bi jih prodali od 40.000 do 70.000

Včerajšnji Wall Street Journal in današnji 
Cleveland Plain Dealer poročata o jugoslo­
vanskem avtomobilu »Vugo GV«, ki se bo 
pojavila na ameriškem trgu avgusta letos. 
Predstavnik podjetja »Vugo America Inc.«, 
ki bo avtomobile uvažal, je dejal Wall Street 
Journalu, da bi moral biti Vugo G V na trgu 
že v aprilu, da pa so nastale težave zaradi ne­
zadostne kvalitete v Zastavin podjetju v Kra­
gujevcu. Prvoletni uvoz naj bi bil od 40.000 
do 70.000 vozil, osnovna oziroma najnižja 
cena vozilu bo pa komaj $3990.

Podjetje Zastava v Kragujevcu naj bi 
ustanovila posebno proizvodno linijo, vsi 
delavci bodo pa plačani na podlagi kvalitete 
svojega dela. Ako bodo delavci slabo delali, 
bodo kaznovani s tem, da bodo morali se­
stavljati vozila za jugoslovanski domači trg, 
dobivali pa bodo tudi manjšo plačo. Vugo 
GV bo naprodaj najprvo v vzhodnih zveznih 
državah, v Ohiu se bo pojavil le proti koncu 
tega leta.

V članek o novem Vugo G V v Cleveland 
Plain Dealerju, je predstavnik uvoznika Jo- 
nus Halperin dejal, da bo avto v Ohiu proda­
jalo kakih 10 trgovcev, od teh bosta dva ali 
tri v Clevelandu in okolici. Halperin je pa 
dejal tudi, da bo prodaja odvisna od števila 
vozil, ki jih bo mogoče uvoziti. Podjetje 
Zastava v Kragujevcu, je pripomnil, lastuje- 
jo delavci, ne pa država. (Ako so Halperin in 
njegovi sodelavci tako slabo informirani tudi 
o drugih zadevah v zvezi z uvozom novih av­
tomobilov, bodo najbrž kaj kmalu razočara­
ni. Op. ur.)

Ako bo držala napovedana cena, bo 
novo vozilo za dober tisoč dolarjev cenejši 
od drugih uvoženih ali v ZDA izdelovanih 
avtomobilov. Črki »GV« v »Vugo GV« po­
menijo v angleščini »Great Value«.

- Kratke vesti -
Cape Canaveral, Fla. — Včeraj je bilo

izstreljeno v vesolje vesoljsko letalo Challen­
ger, na katerem je 7 astronavtov. V prvem 
dnevu poleta so nastale razne težave z napra­
vami, astronavti pa niso v nevarnosti. Sku­
paj z astronavti je več živali, na katerih bodo 
po vrnitvi na zemljo delali razne znanstvene 
poskuse.

New York, N.Y. — Včeraj so štirje ro­
parji oropali podružnico Wells Fargo. Odne­
sli so kar 8 milijonov dolarjev v gotovini, po­
zabili pa so na 12 milijonov dolarjev. Gre za 
največji tovrstni rop v zgodovini. Policisti 
pravijo, da o roparjih nimajo zaenkrat nobe­
nih podatkov.

Iz Clevelanda in okolice

50 LET V GOSPODOVI SLUŽBI. Preteklo nedeljo je msgr. 
Louis B. Baznik, bivši župnik (1952-1969) pri Sv. Vidu slavil 
50-letnico mašniškega posvečenja. Maševal je škof Edward 
Pevec, somaševalo je več duhovnikov, udeležba je bila velika. 
Na sliki vidite msgr. Baznika, na njegovi desni sta Pavel in 
Cilka Košir. Na skrajni desni pa sta ga. Eda Vovk Pušl in sin 
Franci. (Slika: James Debevec)

Mladi harmonikarji vabijo—
Mladi harmonikarji vabijo 

na svoj letni koncert, ki bo v 
nedeljo, 5. maja, ob 3.30 
popoldne v dvorani pri Sv. 
Vidu. Po koncertu bo za ples 
in zabavo igral ansambel 
Jasmin. Pridite!

Krofi—
Oltarno društvo fare Sv. 

Vida bo imelo prodajo krofov 
to soboto po 8. uri zjutraj v 
društveni sobi farne dvorane. 
Pridite!
Priznanje Voinovichu—

Preteklo nedeljo se je v SND 
na St. Clairju zbralo veliko 
uglednih predstavnikov cleve­
landskih etničnih skupin, da bi 
počastili župana Georgea V. 
Voinovicha ob njegovi izvoli­
tvi kot predsednik Narodne 
lige mest. Glavni govornik je 
bil sen. Frank J. Lausche, med 
drugimi sta spregovorila bivša 
župana Ralph S. Locher in 
Ralph Perk, program je pove­
zoval Tony Petkovšek, glavni 
organizator pa je bil dr. Karl 
B. Bonutti. Na zelo lep način 
se je za izkazano mu priznanje 
zahvalil Voinovich. Bomo še 
poročali.

Novi grobovi
Matt J. Anzelc

Umrl je 73 let stari Matt J. 
Anzelc, oče Jacka, Kennetha, 
Roberta (111.), Anthonyja, 
Joan Sarri (Kalif.), Johna 
(Texas) in Kathryn, 8-krat sta­
ri oče, brat Josephine Novak, 
Mollie Hogan (Minn.), Valerie 
Pellan, Franka Meznera 
(Minn.) in Frances Zelko. Pri­
vaten pogreb je bil v oskrbi 
Grdinovega pogrebnega za­
voda.

Christine Siskovic
V soboto, 27. aprila, je v 

Lake County Memorial West 
bolnišnici nenadno na posledi­
cah srčne bolezni umrla 75 let 
stara Christine Siskovic s 
30140 Oakdale Rd. v Willo- 
wicku, rojena na Baču, fara

LILIJA ima sestanek—
Dramatsko društvo Lilija 

ima svojo redno mesečno sejo 
v ponedeljek, 6. maja, ob 8. 
uri zvečer v Slovenskem domu 
na Holmes Ave.
Seja—

Društvo sv. Marije Magda­
lene št. 162 ima mesečno sejo v 
sredo, 1. maja, ob 1.30 pop. v 
družabni sobi svetovidske dvo­
rane.
Skupno sv. obhajilo—

Članice Oltarnega društva 
sv. Vida bodo imele skupno 
sv. obhajilo to nedeljo pri 
osmi sv. maši. Ob 1.30 pop. 
bo sestanek v društveni sobi.

Članice Oltarnega društva 
Marije Vnebovzete prav tako 
imajo skupno sv. obhajilo to 
nedeljo pri osmi sv. maši, ob
I. 30 ura molitve, potem pa 
sestanek.
30-letnica poroke—

Danes praznujeta 30-letnico 
poroke Janez in Ivanka Košir 
z E. 61. ceste. Čestitajo in jima 
želijo veliko božjega blagoslo­
va otroci in sorodniki! Tem če­
stitkam se pridružujemo tudi 
vsi pri AD!
V Rožmanov sklad—

V zadnjem času so v Rožma­
nov sklad darovali sledeči: $50. 
Slovenska ženska zveza, Joliet, 
111.; $25 lastnika Ameriške 
Domovine James in Madeline 
Debevec; $20 v spomin na 
pok. Julije Rijavec je daroval 
Stanko Suligoy, Toronto. Od­
bor se darovalcem lepo zahva­
ljuje!
Spominski dar—

Za študente v Mohorjevih 
domovih sta darovala $10 g. in 
ga. Frank Kastigar, v spomin 
na umrlega Petra Jančar. Hva­
la lepa izreka pov. Mohorjeve
J. Prosen.

VREME
Sončno danes z najvišjo 

temperaturo okoli 76° F. De­
loma sončno z najvišjo tempe­
raturo okoli 12° F. V četrtek 
spremenljivo oblačno z naj-

• v ?



2 AMERIŠKA DOMOVINA, APRIL,30, 1985

AMERIŠKA DOMOVINA
6117 St. Clair Ave. - 431-0628 Cleveland, OH 44103

AMERIŠKA DOMOVINA (ISSN 01 64-680X)

James V. Debevec — Publisher, English editor 
Dr. Rudolph M. Susel - Slovenian Editor

Ameriška Domovina Permanent Scroll of Distinguished Persons: 
. RT. REV. MSGR. LOUIS B. BAZNIK

NAROČNINA:
Združene drž'ave:

$33 na leto;, $ 18 za 6 mesecev; $ 1 5 za 3 mesece 
Kanada:

$42 na leto; $27 za 6 mesecev; $17 za 3 mesece 
Dežele izven ZDA in Kanade:

$45 na leto; za petkovo izdajo $25 
Petkova AD (letna): ZDA: $18; Kanada: $22;

Dežele izven ZDA in Kanade: $25

SUBSCRIPTION RATES
United States:

$33.00 - year; $18.00 - 6 mos.; $15.00 - 3 mos. 
Canada:

$42.00 - year; $27.00 - 6 mos.; $17.00 - 3 mos. 
Foreign:

$45.00 per year; $25 per year Fridays only 
Fridays: U.S.: - $18.00-year; Canada: $22.00 - year

Second Class Postage Paid at Cleveland, Ohio 
POSTMASTER: Send address change to American Home 

6117 St. Clair Ave., Cleveland, OH 44103

No. 34 Tuesday, April 30, 1985 ®a^^.83

Misli ob 30-letnici prvega 
Slovenskega dneva

Ta uvodniški članek je izšel v eni zadnjih številk argentin­
skega tednika Svobodna Slovenija (11.4.1985), vsebina bo pa 
gotovo zanimala tudi mnoge naše bralce. Ur.

Zamislimo se ob tej priložnosti v nastanek naše skupno­
sti, da se osvestimo o že doseženi stopnji njenega razvoja in 
pa tudi, da bomo vedeli jutri kam kreniti.

še prej pa se moramo zavesti, da nam naš slovenski iz­
vor vtiskuje neizbrisen pečat, katerega bomo nosili — hočeš 
nočeš — do konca svojih dni in... nosili ga bodo tudi zanam­
ci. Nosimo pa tudi pečat ideološko-političnih beguncev — ka­
terega smo bili deležni vsaj posredno, po starših — katere je 
vihar druge svetovne vojne končno izvrgel na bregove Reke 
Srebra Iv Argentini, op. ur.), kjer smo našli mir in svobodo; 
domovina sama pa je ostala še naprej, do danes, v nesvo­
bodi.

Tedaj brezpravni slovenski človek pa je po prihodu v 
Argentino zaživel svobodo v vsej polnosti in je kaj kmalu do­
segel samostojnost, vsaj kar je zadevalo osnovne potrebe in 
pogoje za dostojanstvo človeške osebe; in vse to kot nagra­
do za njegovo poštenost, marljivost in podjetnost.

Ni mogoče opisati v teh kratkih vrsticah, kar nam nudi ta 
pogled nazaj na štiridesetlje zdomstva: kako je iz nekaj tiso- 
čev nekdanjih DP-jevcev nastala skorajda popolna družba — 
kakor moremo to soditi po vseh njenih ustanovah — samo­
stojna in zroča v bodočnost z dvignjeno glavo. In ta družba je 
nastala kot sad zelo harmoničnega razvoja — akoravno je 
bilo opaziti včasih tudi razpoke v njej — pogojena po naro­
dnostnih, ideoloških, verskih, prosvetnih in gospodarskih 
nazorih, ki nas strogo opredeljujejo na stran resnice in pravi­
ce. Seveda, ta dolga skupna pot pa nam je vtisnila še pose­
ben pečat ljudi, globoko povezanih med seboj, in ki napredu­
jejo kot celota: v duhu solidarnosti.

Izražanje tega duha je zavzemalo času primerne oblike; 
tako je prišlo do več ali manj strnjenih naselij, do ustanovitve 
osrednjih verskih, in svetnih organizacij, do gradnje krajevnih 
domov, do ustanovitve šolskih tečajev, prosvetnih društev, 
publikacij, verskih središč in še in še... Ustanovljen pa je bil 
tedaj tudi simbol tega duha: Slovenski dan. Že od leta 1955 
dalje se zbirajo rojaki z namenom, da še na poseben način 
zadoste čutu solidarnosti do sobratov, v gmotni ali v duhovni 
stiski. Prvotna zamisel Slovenskega dne je bila predvsem 
usmerjena v nabiranje sredstev za lajšanje gmotnih težav. 
Sčasom pa so to nalogo prevzele druge dobrodelne ustano­
ve, poslanstvo druženje rojakov med seboj pa je ostalo in 
postajalo leto za letom izrazitejše: da rojaki goje še naprej 
narodno zavest, ideološko jasnost in zvestobo izročilu tistih, 
ki so bili darovali svoje življenjč v borbi za svobodo in pravico 
v Sloveniji.

In to je tista všlika solidarnost, ki nas veže kot posame­
znike in kot skupnost: gojiti plamenček zvestobe idealom
svobode irv pravice vse do tedaj, ko ga bomo mogli posredo-
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Blagoslovitev slike škofa dr. Gregorija Rožmana
EUCLID, O. — Minilo je leto 
dni, ko je pogumni Slomškov 
krožek v Clevelandu dvignil 
prapor, sestavil 12-članski od­
bor in pričel pod pokrovitelj­
stvom župnij Sv. Vida in Mari­
je Vnebovzete med rojaki na-, 
birko za »Spominski sklad 
škofa dr. Gregorija Rožma­
na«. Po ponudbi Mohorjeve 
družbe v Celovcu, naj bi na­
birka omogočila nabavo opre­
me za škofovo knjižnico v no­
vem dijaškem Domu sv. Mo- 
desta v Celovcu, in za nabavo 
škofove slike, ki bi bila ustoli­
čena v njegovi knjižnici. V 
enem letu so velikodušni do­
brotniki darovali v sklad 
$29.311.62.

Iskali smo slovenskega 
umetnika, ki bi izdelal škofo­
vo sliko, a se nam ni posrečilo. 
Končno smo našli priznanega 
ameriškega umetnika in sicer 
Mr. Joseph Cintrona ter mu 
zaupali to odgovorno delo. 
Posrečilo se mu je izdelati od­
ličen portret s pomočjo okrog 
100 škofovih slik in ob študiju 
škofove literature. Umetnik 
pravi, da je bila ta naloga zanj 
velika preizkušnja in zelo 
zahtevno delo.

Ko smo odborniki prvič gle­
dali končano sliko, smo srečni 
zastrmeli v veličino našega vla­
dika. Njegove dobre oči so nas 
spremljale, izraz blagega obra-

KNIŽNICA ŠKOFA ROŽMANA. Lanski oktober so si g. in 
ga. Frank Kastigar in gdč. Angela Bolha ogledali študentovski 
Dom sv. Modesta v Celovcu. Pravijo, da je prostor za škof 
Rozmanovo sliko prav primeren. Na sliki vidite le en del knji­
žnice, ki je združena s čitalnico. (Sliko posredoval J-P-)

za pa nam je govoril: »Hvala, 
da ste to storili zame. Moje 
ime, tako zasramovano, moje 
strto življenje, ki se je končalo 
v begunstvu, ste dvignili in 
pokazali resnico. Vi, ki ste 
moji zanamci, ste izbrani, da 
pričate resnico o najtežjih 
dneh naše zgodovine.«

Za »Spominski sklad« ste, 
dragi rojaki, velikodušno 
darovali in zato smo vam hva­
ležni. S skupnimi močmi smo 
postavili škofu Rožmanu izre­
den spomenik v časten spomin 
in v zahvalo za njegovo vod­
stvo kot ljubljanski cerkveni

Sestanek za Slovenski Spominski dan 
- Četrtek, 2. maja, ob 7.30 v družabni sobi 

avditorija Sv. Vida h /
tiskCLEVELAND, O. — Na prvem sestanku za Slovenski Spominski 

dan, ki bo v nedeljo, 26. maja, s cerkvenimi spominskimi sveča­
nostmi ob 3. uri popoldne v katedrali sv. Janeza v Clevelandu, se 
je zbralo kar lepo število zastopnikov slovenskih organizacij in 
posameznikov, ki so voljni sodelovati pri tej osrednji slovenski 
spominski svečanosti. Letos, ob 40~letnici Vetrinjske tragedije, 
bodo te cerkvene svečanosti pod pokroviteljstvom škofa dr. 
Edwarda Pevca in slovenskih župnij v Clevelandu in okolici. 
Glavna maševalca bosta prevzv. škof dr. Edward Pevec in msgr. 
Louis B. Baznik ob somaševanju slovenskih župnikov in duhov­
nikov.

Prihodnji sestanek za ta 
Spominski dan bo že ta četr­
tek, 2. maja, ob 7.30 uri zve­
čer v družabni sobi avditorija 
Sv. Vida. Na ta sestanek so 
vabljeni vsi, ki so že bili na pr­
vem sestanku, in tudi zastopni­
ki organizacij in posamezniki, 
ki se prvega sestanka iz kakr­
šnih koli razlogov niso mogli 
udeležiti, vendar so voljni 
sodelovati ali bi želeli zvedeti 
več informacij glede te spo­
minske svečanosti.

Posamezni odseki Priprav­
ljalnega odbora bodo poroča­
li, kaj je že bilo storjeno in kaj

je še treba takoj storiti, da bo 
ta osrednja spominska sveča­
nost v Clevelandu pod pokro­
viteljstvom slovenskih župnij v 
časten spomin padlim in pobi­
tim slovenskim žrtvam in tudi 
ameriškim vojakom. Sloven­
cem, ki so padli za iste ideale.

Za sedaj prosimo vse, ki 
imajo narodne noše, da se v 
nošah udeležijo svečane proce­
sije z duhovniki vstopa v kate­
dralo pred božji oltar. Za 
narodne noše in častne goste 
bodo rezervirane klopi v 
ospredju cerkve.

Pripravljalni odbor

vati našim bratom v Sloveniji in se bo le-ta tam razplamtel v 
mogočen in neugasljiv kres človekovega dostojanstva vred­
nega življenja.

Tlečo svobodo in pravico že nosimo s seboj skozi 40 let.' 
S prvim Slovenskim dnem — pred 30 leti — smo jima pa pri­
družili na vidnejši način še zavest medsebojne solidarnosti in 
z njih žarom počasi prodiramo v temine marksističnega, 
usužnjujočega sistema, ki vsak dan težje kljubuje plamenom 
resnice, ki osvobaja.

Zanetimo torej baklol Držimo jo čim višje in če bi bilo 
potrebno, še eno, še dve, tri ali več štiridesetletnih dob! 
Končno bo naša ideološka doslednost doživela zmago in 
bodo tedaj nad našo domovino Slovenijo spet zavladale pra­
vica, resnica in bratska ljubezen.

Zato: gojimo še naprej čut solidarnosti med nami, kot 
naznanjevalno baklo lepše bodočnosti za našo domovino 
Slovenijo!

dr. Stane Žužek
■ • »Jfc

knez in velik Slovenec. Naj bo 
tudi med Slovenci v njegovi 
rojstni Koroški, kjer bo odslej 
visela njegova slika, ljubljen in 
spoštovan.

Želimo, da bi si umetniško 
sliko škofa, predno ga odpo­
šljemo, ogledalo čim več ljudi, 

(dalje na str. 3)

Koncert Mladih 
harmonikarjev

CLEVELAND, O. — Letos 
poteka že 20 let, odkar so se 
organizirali Mladi harmotU' 
karji, pričeli z rednimi skupni' 
mi vajami in imeli vsakoletni 
koncert. Vendar so že poprej, 
skoraj skozi deset let, sicer v 
manjšem obsegu, nastopali na 
raznih prireditvah, zlasti na 
materinskih proslavah. Tak° 
že 30 let zbirajo in vadijo mla* 
de godbenike ter razveseljuje­
jo clevelandske Slovence s svo­
jimi nastopi. Pa tudi izven 
Clevelanda so poznani, saj s° 
nastopili pri Sv. Barbari v b i' 
žini Pittsburgha, v Chicagu. v 
Torontu in Hamiltonu.

Veliko harmonikarjev, kKa 
ristov in drugih muzikantov J® 
izšlo iz njih vrst ter tudi ve 
ansamblov. Na prvih k0** 
certih je nastopalo do 60 g° 
benikov, pevski dueti in otro­
ški zborček; tako je bilo ka 
šno leto na odru do 100 m 3 
dine. Sedaj je skupina neko i 
ko manjša, ker pač mnogi do 
raščajo in odhajajo, naraščaj 
pa ni veliko. Trenutno tudi 
več toliko zanimanja pri m 

za harmonike in kitar®’ 
Vendar

Šteje

dini
kot pred leti.
Mladih harmonikarjev
čez 50 članov.

Na letošnjem koncertu so n^ 
programu kot navadno na 
prelepe narodne pesmi. P 
jetne Slakove in vesele Avsen 
kove, ki jih bo izvajal celot®. 
zbor. Vmes pa se bodo vrstJ.(, 
zvoki kitar, prijetno 
naših duetov in pesmi pnO
bljenega Fantovskega zbora-
ki sedaj že četrto leto nastop®

Šol'
po

Koncert bo to nedelj0’
maja, ob 3.30 popoldne v 
ski dvorani pri Sv. Vidu-

zabavkoncertu bo domača 
ob zvokih ansambla Jasn111|j 
Vsi ste prisrčni vabljeni, 1 a*. 
še nekdanji Mladi 
karji, ki ste pred desetih*, 
dvajsetimi ali celo trideseti 
leti še sami z njimi nastopa • 

Mladi harmonik^



AMERIŠKA DOMOVINA. APRIL 30, 1985 3

Slovenska spominska svečanost IN ENKRAT JE BILO SPET LEPO ...
v nedeljo, 26. maja 1985, 

v stolnici sv. Janeza
CLEVELAND, O. — Štiri­
deset let mineva od časa silno 
usodnih dogodkov v Evropi in 
Sloveniji ob koncu druge sve­
tovne vojske.

Bližajo se dnevi spominjanja 
vetrinjske tragedije, pokola 
domobranske vojske in bolj- 
■tevizacije Slovenije ter Srednje 
iu Vzhodne Evrope.

Prihajajo dnevi, ko se bomo 
spominjali tistih groznih maj­
skih in junijskih dni. Spomi- 
pjali pa se bomo tudi vseh žr­
tev komunistične revolucije in 
okupacije: žrtev komunističnih 
utentatorjev in nasilnežev v 
•Pestih in po deželi, žrtev naci­
stičnih in fašističnih taborišč 
'n junakov, ki so padli v bojih.

Za mnoge od nas so te žrtve 
kt'e naši možje in žene, naši 
°Četje in matere, naši sinovi in 
^ere, naši bratje in sestre, 
Paši zaročenci in zaročenke. 
Za mnoge od nas so to bili dra- 
gi in zvesti prijatelji, drugi v 
•fpljenju in težkih bojih. Za 
■Pnoge od nas so to bili ljudje, 

1 nas je z njimi vezala -vez Iju- 
ezni do domovine in sloven­

ske svobode.
Vse nas pa veže z njimi, po- 

e8 krvi, zvestobe, prijateljstva 
•p ljubezni do slovenstva, za 
vekomaj njih žrtev.

Ce tajimo njih žrtev, tajimo 
SatPe sebe.

Zato ne moremo, da se jih 
ne bi spominjali in dostojno 
Počastili njih spomin vsaj ob 
^letnici.

Prav posebej pa še ob štiri­
desetletnici v dokaz, da tudi 
brideset let ni izbrisalo njih 
IVega spomina in našega upa- 

nJa in da gre njih spomin iz 
r°da v rod.

. Posebej ob štirideseti 
f1’.ko je celo tuji svet zače 
Kr‘vati, govoriti in piša 
Vetnnjski tragediji.

e posebej ob štirideseti 
jv’ ko že mladi rod v dorm 
Sče in hoče odkriti vso re- 

revoluciji; še posebej v < 
0 je bila v domovini j 

Povedana misel, da je tudi 
bev vredna spomina in 

•Cenika.

ci P°sebej ob štirideseti 
’ko štirideset let zgode 

da je komunis 
volucija slovenskemu na 

Prinesla namesto obljub 
' ko° 0C*e ^a®tzem stalinisti« 
„°.Va ‘n napravila zločin £ 

dn>h razmerij, ko je po 
ievv°jske, ko je prenehal« 
s0rrje’ Pobila brez sleher

Pega postopka preko 
jst tisoč razoroženih in 

r^nih slovenskih dc 
*ncev 'P Še na tisoče di 
venskih protikomuni

ni se pa na isti način znesla nad 
nacisti in fašisti. .

Še posebej ob štiridesetletni­
ci, ko so po štiridesetih letih 
zgodovine misleči ljudje v 
domovini začeli ugotavljati in 
spoznavati, kar so slovenski 
protikomunisti vedeli že pred 
štiridesetimi leti in prej, da je 
komunizem v svojem bistvu 
totalitaren, da mu gre le za 
monopol oblasti, ne pa za plu­
ralizem, volitve in osebno svo­
bodo; da je komunizem na 
oblasti v svojem bistvu dejan­
sko reakcionaren, ne pa napre­
den in avantgardističen; da 
komunizem na oblasti ni u- 
stvaril brezrazredne družbe in 
pi odpravil alienacije, ampak 
ustvaril nov izkoriščevalni ra­
zred; da komunizem na Slo­
venskem ni odpravil revščine, 
niti preprečil potrebe Sloven­
cev po iskanju dela izven 
domovine.

Še posebej ob štiridesetletni­
ci, ko štirideset let zgodovine 
dokazuje, da tudi komunisti­
čna Jugoslavija, kot prej kra­
ljeva, pa še huje in resno ogro­
ža slovenski narod.

Kdo je stal in še stoji »na 
napačni strani zgodovine«?, če 
se vprašamo s to oguljeno 
marksistično frazo.

Zato za štiridesetletnico 
dostojno počastimo njih spo­
min!

Slovenci smo, smo pa tudi 
del ameriške družbe. Z izse­
ljencev smo postali naseljenci. 
Pravilno in primerno je, da 
obhajamo, kot del ameriške 
družbe, slovenski spominski 
dan tudi na vidnem ameriškem 
prostoru. Ker bo jedro spo­
minske proslave bogoslužna 
daritev, ki jo bosta darovala 
škof Pevec in msgr. Baznik, 
skupaj s slovenskimi župniki 
in drugimi duhovniki, je zato 
najprimernejši prostor cleve­
landska stolnica.

V nedeljo popoldan, 26. 
maja, ob tretji uri, napolnimo 
stolnico za duhovno, svečano 
in množično počastitev naših 
mučeniških žrtev.

V juniju pa se zgrnimo ob 
.spomeniku, postavljenim v 
njih spomin od nas vseh, ki ga 
je pred enaindvajsetimi leti ob 
navzočnosti senatorja Lau- 
scheta, dr. Mihe Kreka, lepega 
števila javnih osebnosti in 
množice Slovencev posvetil 
msgr. Baznik. Tudi tam bo 
bogoslužna daritev središče 
proslave. Ta pa naj bo na 
našem slovenskem prostoru ob 
kapeli Marije Pomagaj iz Bre­
zij, na Slovenski pristavi.

Tako bomo dostojno poča­
stili naše žrtve. Mate Resman

- KONCERT-
slovenskega pevskega zbora

Korotan

Sobota, 18. maja 1985
v Slovenskem narodnem domu,

^ 641 7 St. Clair Ave., Cleveland, Ohio
a^etek ob 7.30 zvečer Igra Alpski Sekstet
_ Vstopnina: $4.00

NEW YORK, N.Y. — lepo, 
namreč, pri slovenskem Sv. 
Cirilu na Osmi v New Yorku. 
Lepo se uresničuje tisto, kar 
sem napovedoval v.prejšnjem 
kroniškem zapisu o življenju 
slovenske skupnosti na Nju- 
jorškem. Vendar ne mislim 
sebe postaviti med svetopisem­
ske preroke. Preveč se bojim, 
da bi me nekateri vzeli prere­
sno, in me postavili ob bok 
Veroniki iz Flushinga. Ali pa 
med tiste, ki z vso resnostjo 
napovedujejo razplet svetov­
nih dogodkov, čeprav ne sede 
v varnostnem svetu Bele hiše 
in med skrivnosti polnimi ste­
nami Kremlja.

Sem le kronist te male slo­
venske skupnosti na Njujor- 
škem, ki pozna skoraj vsakega 
našega človeka: mladega in 
starega, tistega, ki prihaja na 
slovensko Osmo, in tistega, ki 
ne prihaja. Če k temu še do­
dam poznanje navad teh slo­
venskih ljudi in tudi njihove 
muhasti, potem ni mi težko 
priti do teh nič kaj izrednih 
napovedi, kot je bila moja o 
marčevi in aprilski žetvi pri 
našem Sv. Cirilu.

Za to svojo napoved sem 
upošteval tri stvari. Zgoraj 
omenjeno poznavanje sloven­
skih srenjčanov in faranov Sv. 
Cirila; srečno'letšnje č&sovno 
zlitje nedelj v postnem in veli­
konočnem času ter vpliv ble­
ska narodnega blaga iz sloven-

Blagoslovitev slike 
škofa Rožmana...
(nadaljevanje z 2. str.)

Zato bo slika razstavljena v 
mesecu maju v 3 slovenskih 
župnijah in sicer:

5. maja 1985. v cerkvi Sv. 
Lovrenca v Nevburgu, pri sv. 
maši ob 9h;

12. maja 1985. pri Sv. Vidu 
pri obeh slovenskih sv. mašah, 
ob 8. in 10.30 dopoldne;

19. maja 1985. pri Mariji 
Vnebovzeti v Collinwoodu pri 
sv. maši ob 10.30 dopoldne.

Prisotnost mladine obeh. 
slovenskih šol v narodnih 
nošah bo povečala slovesnost. 
Pridite po blagoslov in slovo!

Med nami bo končo orosil 
sliko božji blagoslov. Sveča­
nost blagoslovitve bo izvršena
26. maja 1985. v katedrali sv. 
Janeza — St. John’s Cathe­
dral — na 9. cesti v Clevelan­
du. Povezana bo s svečanostjo 
Slovenskega Spominskega dne 
ob 50-letnici Vetrinjske trage­
dije in spominu na padle žrtve 
vojne in komunistične revolu­
cije. Blagoslovitev bo izvršil 
škof dr. Edward Pevec ob asi­
stenci slovenskih duhovnikov 
pri koncelebrirani sv. maši ob 
3. uri popoldne.

K tej spominski slovesnosti 
in častni blagoslovitvi slike 
škofa dr. Gregorija Rožmana, 
vabimo širšo javnost, da na­
polni katedralo. Pokažimo z 
našo udeležbo, da smo ostali 
zvesti idealom, za katere je 
dalo svoje življenje toliko 
naših rojakov, in za katere je 
naš svetniški škof izpil čašo 
trpljenja do dna.

A. Škrabec

ske skrinje starodavnih zakla­
dov, s katerim ožaljšamo ver­
ska dogajanja tega najsrečnej­
šega časa v naši domači cer­
kvici. Pri tej napovedi nikdar 
več ne jemljem resno vremen­
ske prilike, vsaj kadar imam v 
mislih Cvetno in velikonočno 
-Vstajenjsko nedeljo. Seveda 
čisto drugače je ob večernih 
opravilih, ki so bili včasih 
jutranji, velikega tedna.

S Tiho nedeljo sem sklenil 
zadnjikrat svojo kroniko slo­
venskega sv. Cirila in prešel v 
napoved živahnosti prihodnjih 
nedelj. Tri od teh so že prete­
klost, ko to pišem, so del naše 
zgodovine. Cvetna vremensko 
ni bila nič kaj obetajoča. Pri 
osmi, prvi maši dva Slovenca 
in dva Američana. Zunaj kar 
malo prši in deževnost skuša 
prevzeti oblast njujorškega 
ozračja. Župnik oče Robert 
me vpraša: »Tone, kako bo pa 
danes?« »Nič se ne bojite, da­
nes bo cerkev polna,« sem mu 
odgovoril.

Medtem so že Babnikov! in 
Zupanovi prišli v dvorano, in 
pristopili k zadnji pripravi 
butaric, ki so jih pripeljali v 
posebnih lesenih pogradih že 
poprejšnji večer. Sto in štiri jih 
je letos bilo pripravljenih. Vse 
so šle po blagoslovitvi v slo­
venske domove, da jim prine­
sejo božji blagoslov in z njim 
narodno zavest in posebnost v 
tej deželi narodov, ki se počasi 
pretapljajo v ameriškega člo­
veka.

Z našo posebnostjo, če ne 
velikokrat, smo bolj opazni 
sami sebi. V nas na tak dan 
srce drugače utripa. Duša nam 
drugače naš obraz razžareva. 
Cerkev tihotno vrši, ko vanjo 
vstopi župnik z ministranti in 
za njim gre procesija narodnih 
noš do oltarja. Na koru pa 
zvoki in prepevanje pesmi: 
Med oljkami... V meni pa 
vzdih: pa spet med domačimi, 
slovenskimi butaricami...

Že precej let imamo Cvetno 
nedeljo pri slovenskem Sv. 
Cirilu, ki poje hosano Križa­
nemu, in hozano našemu na­
rodu, ki je bil v svoji zgodovi­
ni velikokrat križan ter je kri­
žan celo v zdajšnjih dneh. Ho- 
zana, hozana... križajte, kri­
žajte... vendar temu zmerom 
sledi tudi vstajenje, VSTAJE­
NJE..,
" Velikotedenski večerni obre­
di so bili letos dokaj skromnej­
še obiskani kot lani, da ne pri­
merjam tega z obiskom prej­
šnjih let. V taki primerjavi bi 
mi slika postala še temnejša. 
Župnik oče Robert je menil, 
da bi že prihodnje leto te obre­
de opustil. Je pač tako, da vse 
beži iz mesta. In tako smo rav­
no pred letošnjo velikonočjo 
zgubili tri redne obiskovalce 
slovenskega sv. Cirila. Ravni­
karjevi: Janez, Francka in 
Janezek so se izselili iz Ridge- 
wooda v bližino hčerke Marin­
ke Zupančič na Long Island. 
Francka je pela na koru. 
Janezek pa je redno pobiral 
darove pri vsaki nedeljski 
deseti maši. On je bil doslej 
reden. Kako bo odslej, ne 
vem. To mi je povedala tudi 
včerajšnja Bela nedelja.

Vremensko se je Vstajenj- 
ska napovedala kot Cvetna. 
Nič kaj obetajoče. Sonce se je 
za oblake skrilo, deževne ka­
plje so od časa do časa posta­
jale sumljive in zahrbtne, ven­
dar vetrovi so sem pa tja tudi 
soncu pot odgrnili in v popol­
danski oblačnosti nam je ta 
veseli dan minil in prešel v 
noč, ki včasih ni na Sloven­
skem še čisto skončala veliko­
nočne praznike. »Vesele veli­
konočne praznike!« smo si te­
daj voščili, ker smo imeli še 
velikonočni ponedeljek.

Velikonočna nedelja je bila 
nedelja: družine in doma. Na 
ta dan se niso obiskavali. Le 
sosedje so se morda združili na 
enem ali drugem vrtu pri seka­
nju pomaranč ali trkljanju pir­
hov. Celo dekle je moralo ča­
kati na fanta in njegov pirh do 
ponedeljka, če ni bila tako sre­
čna, da ga je bila srečala pri 
cerkvi v soboto zvečer ob prili­
ki vstajenjske procesije, ko ji 
je skrivoma dal svoj pirh v pri­
znanje, da jo ima rad...

In pri slovenskem sv. Cirilu 
na Osmi na .sobotni velikono­
čni večer je bilo spet slabše kot 
lani, vendar dokaj boljše glede 
obiska kot pa na včerajšnjo 
Belo nedeljo. Praznično raz­
položenje je v njej le že bilo, in 
naši ljudje so se še dolgo zadr­
žali po opravilu v cerkveni 
dvorani ob kavi in žegnju z 
domačo potico. To je pripravi­
la Helen Klezinova z župni­
kom očetom Robertom.

Vstajenjska nedelja je bila v 
naši cerkvici zares, kot da je 
na ta dan vsa naša fara vstala, 
in še velik del srenje, in se 
zbrala pri Sv. Cirilu. Svojo 
cerkvico smo zares napolnili. 
Imeli smo oltarne strežnike, da 
je bilo lepo. Sandi Burgar je 
bila v narodni noši ob župni­
ku, ko po maši pred oltarjem 
vsakemu obiskovalcu-verniku 
izroči slovenski pirh, katere so 
mnogi farani napravili skla­
dno z našo tradicijo, ki sva jo 
vnesla v naše farno-cerkveno 
življenje s prejšnjim župni­
kom, očetom Richardom. Nje­
ga doseči v obarvanju in idej­
nosti pirhov ni nič kaj lahko. 
Vendar v košarah je bilo tudi 
veliko lepih pirhov z narodni­
mi motivi.

Že drugo leto pa so bili neka 
posebnost pirhi umetnika 
Marka Gosarja, ki stanuje v 
našem farovžu. Seveda ing. 
Kregar pa poleg pirhov z naro­
dnimi napravi še skoraj ducat 
takih, ki jih sam razdeli med 
tiste, ki jih smatra za delavne v 
naši skupnosti. So njegovi ori­
ginali.

Mene že nekaj časa, kot še 
nekateri z njim, pozna samo 
pri štetju faranov. Tako mi je 
letos v narodnih barvah izročil 
pirh, kako sedim za računalni­
kom in štejem... Če večina ne­
delj lahko štejem in preštejem 
naše farane in srenjčani v cer­
kvi slovenskega sv. Cirila, mo­
ram priznati, da na Cvetno in 
Vstajenjsko nedeljo nisem štel 
in prešteval, ker bi moral iti 
tudi na kor; od zadaj ne bi mo­
gel namreč ugledati v množici 
vsakega.

(dalje na str. 4)
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In enkrat je bilo spet lepo...
(nadaljevanje s 3. str.)

Na te dve nedelji nas ni bilo 
treba šteti, ker nas je bilo: kot 
listja in trave. Zato seje župni­
ku Robertu samo smejalo v 
obrazu, pa tudi meni, čeprav 
se pozneje nisem mogel zadr- 
žavati v dvorani. Hitel sem na 
dom Teja Krotila, ki je gluho­
nem in mu je v decembru umr­
la mama, da sem mu prinesel 
slovenski pirh iz Osme, in da 
sva skupaj imela velikonočni 
žegen za kosilo.

Skupaj sva obiskala še 
Tončko in Dolores Kreck, ki 
sta bili le prejšnji večer pri 
slovenskem sv. Cirilu, in sem 
jima prinesel slovenski pirh iz 
domače cerkve.

Vsi skupaj smo pozneje obi­
skali še Pepo Kukovič v Hollis 
domu za ostarele in onemogle. 
Iznenadili smo jo do vzhičeno­
sti njene. Že osem let je v tem 
domu. V petek, 19. aprila, je 
praznovala 95. rojstni dan. Po 
smrti Škrabetove je torej naša 
najstarejša Slovenka in faran­

ka sv. Cirila. Zato sem ji dva 
slovenska pirha iz te domače 
cerkve izročil v velikonočni 
pozdrav od nas vseh. Dolores 
pa je prinesla kos domače 
potice.

Vsa je bila v smehu, ko sta s 
Tončko načeli razgovor spo­
minov iz življenja na Osmi in o 
igrah, ki se jih je Tončka učila 
in igrala pri Sv. Cirilu v letih 
1922 do 1930, ko je Tončka 
nekaj let stanovala pri Pepi.. 
Pepa je prišla v New York 
pred prvo svetovno vojno, 
Tončka pa po njej. In to so 
med nami še tisti ljudje, ki so 
ustvarili in gradili slovenskega 
sv. Cirila na Osmi. In te, po 
mojem, vse preveč pozablja­
mo, ker ne morejo več priti 
med nas, ko se mi še lahko zbi­
ramo pri slovenskem sv. Ciri­
lu, za katerega so oni več žr­
tvovali, kot pa mi zdaj, če 
prav primerjamo tiste življenj­
ske razmere z današnjimi.

Tone Osovnik

Novi grobovi
(nadaljevanje s 1. str.)

Brezovica, od koder je prišla v 
ZDA 1. 1930, žena Franka, 
mati Franka ml. in Alme 
Babuder, tašča Virginie in 
Augusta, 6-krat stara mati, 
sestra Mije Babuder in Antona 
(pok.), teta Irene Strancar, 
zaposlena pri Curtis Industries 
do svoje upokojitve 1. 1972, 
članica PSA št. 3, SNPJ št. 
158 in Kluba slov. upokojen­
cev v Euclidu. Pogreb bo iz 
Želetovega pogrebnega zavoda 
na E. 152. cesti danes, v torek, 
dopoldne ob 10.30 na pokopa­
lišče Whitehaven. Družina bo 
hvaležna za darove v pokojni­
čin spomin Slovenskemu 
domu za ostarele ali dobrodel­
ni ustanovi darovalčeve izbire.

James H. Whimple
V soboto, 27. aprila, je na 

svojem domu umrl 79 let stari 
James H. Whimple, vdovec po 
Ann M., roj. Jerman, brat 
Johna in Williama (oba že 
pok.), svak Mary E. (Mitzi) 
Jerman, stric Mary Therese 
Hobson, zaposlen pri W. S. 
Tyler Co. 45 let, do svoje upo­
kojitve. Pogreb bo iz Grdino- 
vega pogrebnega zavoda na 
Lake Shore Blvd. v sredo, 1. 
maja, v cerkev Naše Gospe 
Pomočnice ob 9.30 dop. in od 
tam na Kalvarijo. Na mrtva­
škem odru bo danes od 2. do 
9. zvečer.

John Albu
V soboto, 27. aprila, je v 

Lake County Memorial West 
bolnišnici umrl 71 let stari 
John Albu, vdovec po Fran­

ces, roj. Birtic, oče Johna, 
Daniela, Nicholasa, Allena 
(Ariz.), Daryla in Francine 
Ward (Kalif.), 13-krat stari 
oče, brat Raymonda, Nicka, 
Georgea, Rose, Lene Phillips, 
Jennie in Martina (pok.), za­
poslen pri Steel Improvement 
& Forge Co. (SIFCO) do svoje 
upokojitve. Pogreb je vodil 
Grdinov pogrebni zavod na E. 
62. cesti.

MALI OGLASI
Jack-of-all-trades seeking 
job and room. Can perform 
construction, landscaping, 
maintenance, gardening, 
accounting, bakery, P.T. 
helper, farming, or factory 
work.

Write or call American 
Home Publishing Co., 6117 
St. Clair Ave., Cleveland, OH 
44103 - Tel. 431-0628.

FOR SALE
Purebred registered Toggen- 
burg milking goats and 
Olympia portable typewriter.

Write to Joseph Vincent, 
c/o American Home, 6117 
St. Clair Ave., Cleveland, OH 
44103.

Anton M. Lavrisha
ATTORNEY-AT-LAW

(Odvetnik)

Complete Legal Services 
Income Tax-Notary Public

18975 Villaview Road 
at Neff 
692-1172

T.K. General Contractors, Inc.
Predelujemo kuhinje, kopalnice, delamo strehe, 

»driveways«, nove garaže in vsa potrebna 
gradbena dela na hišah ali poslovnih stavbah. 
Hiše barvamo zunaj in znotraj in tapeciramo. 
Zidamo tudi nove hiše in poslovne stavbe.

— Vprašajte za brezplačen predračun! —
- 831-6430 -

BAR MAID WANTED
Age 21 or over, for Croatian 
Home, 6314 St. Clair Ave. 

361-9195
(34, 35)

WANTS TO RENT 
6 room single in St. Vitus 
area.

361-4787
(32-35)

Cleaning Woman Needed 
1 day a week. University 
Hts. 1 person household. 
Call 522-1290 days, or 
381-3535 eves.

(33-34)

Apt. for Rent
St. Vitus area off St. Clair. 2 
bdrm. Up. Garage available. 
361-6858 after 6 p.m.

/ (33-36) * 3 * * * *

V NAJEM
3 sobe, spodaj, zadaj. E. 61.
cesta. Za ogrevanje je plin­
ska peč, ne centralnega (fur­
nace). Kličite 391-4914.

(29-36)

CUSTODIAN COUPLE 
OSKRBNIKA

For ethnic hall. Salary plus 
free apt. with heat and 
light. Good opportunity for 
ambitious couple. Call 
442-0142 or 531-2281.

(x)
Help Wanted

Washing, ironing and occa­
sional alterations. I will 
drop off the ciothes at your 
home and pick them up. 
Call Dottie 692-0744 even­
ings or weekends.

(31-34)

The Voice of America, Washington. D.C., is 
recruiting continuously for qualified Interna­
tional Radio Broadcasters in the Slovene 
language. Salary ranges from $17,824 to 
$26,381. Candidates must have a fluency in 
Slovene and a proficiency in English. To 
qualify, a candidate must have experience in 
journalism, translating/interpreting English 
into Slovene, teaching Slovene above the high 
school level, or acting in Slovene. Interested 
candidates should send resumes to: Voice of 
America, Room 1192, 330 Independence Ave., 
S.W., Washington, DC 20547. VOI is an Equal 
Opportunity Employer. (31-34)

Linotype for Sale 
Good condition. $400 

Call (216) 431-0628

NAPRODAJ!
Mesnica, kompletno oprem­
ljena. V Euclidski okolici. 

Lastnik gre v pokoj. 
Kličite: 481-2386

(32,34)

For Sale
6 room single off Holmes 
Ave. Call Mrs. Škapin at 
943-3639 or 851-1956.

(32-35)

For Rent
Attractive 4 bdrm upstairs 
suite. Off 70 St. & St. Clair. 
Call 361-3716.

(33,34)

E. 67 St. Ranch 
Featuring: Lge. living room, 
formal dining, 3 bdrms. im­
maculate. 20’s. Branko.

Off E. 185 St. Best brick 
Colonial. On quiet street. 
Branko.

Branko Heric Realty 
531-9508

(33,34)

Pan Am 
povečuje

usluge 
vjugoslavijo.
Zagreb
Sedaj dnevna usluga
s4665o

Vsaka smer.

Dubrovnik
Sedaj 5 krat tedensko
$48150 Vsaka sme.

Nova usluga!
Beograd
5 krat tedensko
S46650vk

Edina letalska linija 
ZD v Jugoslavijo Še bolj 

prikladna za obisk družine 
in prijateljev v domovini.

Pan Am s ponosom objavlja svojo 
najnovejšo uslugo do Beograda, kakor tudi 

povečanje naših poletov do Dubrovnika in 
Zagreba.

Mi razumemo, koliko vam pomeni obisk 
domovine. In z našimi 57-letnimi svetovnimi 

izkušnjami, Pan Am ve bolje nego kdorkoli, kako boste 
pričeli vaše potovanje.

Edino Pan Am poleti edino s 
747 preko Atlantika.

Uživali boste udobnost na velikem, prostornem Pan Am 747 
In Pan Am vam pripravi polet kolikor le mogoče prikladen, z eno 

karto, z enim pregledom in z eno zahtevo prtljage na celi pot'- 
Torej, če planirate obisk ljubljenih sorodnikov in 

prijateljev—ali samo preživeti praznike, katere ste si 
obljubili sebi—potem zagotovo izberite Pan Am. Za 

rezervacije in informacije pokličite svojega 
potovalnega agenta ali Pan Am.

Pan Am. Nedostižno iskustvo.
Nakup se zahteva dni vnaprej, voznina m vozni red so lahko spremenita brez predhodnega obvestila 
Konecdebenske doplačilne in odpovedne globe veljajo.
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Kanadska Domovina
■....... ......... ..................... i.i.m m. ■■

Ob 20-letnici Slovenskega doma v Torontu
V Kanadski Domovini od 9. aprila 1985 sem pod naslovom »Društvo Slovenski dom 

Praznuje 20-letnico svojega obstoja« obljubil, da bom podrobneje opisal nastanek Sloven- 
skega doma in o praznovanju te pomembne obletnice. Sedaj tu izpolnjujem svojo obljubo.

KAKO JE NASTAL SLOVENSKI DOM
Da je v Torontu do Sloven­

skega doma prišlo, je v prvi vr­
sti zasluga lazaristov, posebej 
Pa ije 8- Andreja Prebila C.M., 

1 je po odhodu dr. Jakoba 
olariča prevzel vodstvo žu- 

Paije Marije Pomagaj. Zaslu­
ga v tem slučaju pa ni v pra- 
vem pomenu besede, kajti mi- 
56 na Slovenski dom je zasejal 
Razpustitvijo farne organiza- 
clJe, ki je bila znana pod ime- 
aorn »Slovensko katoliško 
Posvetno društvo „Baraga”«, 

1 se je pri fari organiziralo 
, u P° blagoslovitvi nove 

,?r ve (16. sept. 1955, rttzpu- 
eno 23. junija 1963). V 
wnih letih svojega delovanja 

j arr> je to društvo prirejalo
skh a'(a^ern'je 'n proslave, 
g .r za sobotno slovensko 
k ° in na splošno pripomoglo 
njueStre^emu ^arnemu življe-

se je to prosvetno dru- 
Vai°’ k* je 8 let uspešno delo- 
ne °iV °kviru novoustanovlje- 
znJi Ske fare’ nenadoma 
Cel ° na Cest* 'n ^rez str®!16- 
bili° ^rost°rr za seje nam niso 

** na razpolago, tako da
vatn i!6 morali zbirati v pri- 
k in|h hišah, kot smo se preje, 

s ovenske cerkve in dvora- 
ne Se ni bilo.

bak,3 te^ sejah v »katakom- 
Je prvič padla misel na

'astni
Slovenski dom. Keroiia , v J

žUDn.. za ^asa Kolaričevegpnikovanja tudi slovensl

uPorIhpni ZveZi prePovedan
v tp bljatl cerkveno dvoran
wdne,svrhe’je ta nov
k'jub p0!Sdala lzved,Jivjdan potrebi za uspešno nt
0rBan° delovanje teh dve 
sito *ZaC*j V Ustnih prostori! 
sporoA VSee.no svoj° zamis« 
loni i!' na^m duhovnim oče 

6r. *uPniji nismo žele 
Dač naVatl‘ 0dgovor je bil, m

PotrebSoaVlm° kar 56 nam Zt

Zine! b°*^e razumevanje r.
ženili dakOU!Čin je treba 1 tvijo 11 daJe še pred razpust
'>Bara Prosvetnega društv
ial ^|8a<< ze izven fare obstc
stv0m°VenSk' svet pod voc 
keša . Pok°jnega Petra Mai 
0rga’ amor sta se tudi te d\ 
»S,0v:Za?ii včlanili. Bivž 
svetna !!Sko katoliško prc 
ie pod ruštvo Baraga« pa s
Pteirnpn0ClstV0m Ivana Marn 
Vetlcev nVal° v >>Društvo Sk 
^hec ara8a«, kakor je J

'es znano.

'ako 6!na Slovenski dom se j 
Skli' i'raIa in izkristalizirt 

•rredsta,63.,86 ie ^rši sestane 
rrizacj: .n|kov različnih org. 
^ Ijuri;* * lo 111 dru^'b zainteresir. 1° žarnic’ i 1 So pripravljet 
članek6 tUdi fizično izvest 

-ložpf$e vr^l v kleti hiS 
^ve., u 3 ^nrka na Eucli 

erega so se med dri

gimi udeležili: Peter Markeš, 
dr. Viktor Antolin, Ivan 
Marn, Lojze Dolenc st., An­
drej Dolenc, Frank Grmek, 
Franc Brence, Janez Muhič, 
Franc Hočevar, Otmar Mau­
ser, Jože Turk, Ivan Celar, 
Franc Ješe, Franc Demšar, 
Ivan Peterlin, Tone Muhič, dr. 
Peter Klopčič, Hinko Erčulj, 
Jože Kastelic, Janez Kastelic, 
Ivan Kavčič st. in morda še 
kdo.

Ne vem, če se je na tem se­
stanku pisalo zapisnik in sem 
ta imena napisal po spominu. 
Točno pa vem, da se je takrat 
dokončno sklenilo, da se Slo­
venski dom kupi in je bilo v ta 
namen na tem sestanku med 
navzočimi nabranega $15.000. 
Izvoljen je bil tudi pripravljal­
ni odbor, kateremu je načelje- 
val Jože Turk, člani odbora pa 
so bili Franc Brence, Franc 
Demšar, Lojze Dolenc st. in 
Janez Muhič, ter Franc Ješe. 
Poverjena jim je bila naloga, 
da najdejo primerno stavbo, 
ki bi odgovarjala potrebam za 
nov Slovenski dom. Tudi osta­
lim je bilo naročeno, naj se za­
nimajo, če bi se ponudila prili­
ka v njihovem delu mesta za 
nakup take zgradbe.

V prvih mesecih 1. 1964 smo 
si ogledali veliko stavb, ki pa 
so nekatere bile predrage ali pa 
niso odgovarjale našim potre­
bam. Franc Brence je odkril 
na Pape Ave., manjšo tovarno 
z razstavnimi prostori, ki je 
bila naprodaj. Stavbo smo si 
ogledali in na ponovnih se­
stankih sklenili, da se stavba 
kupi, ko smo imeli več poda­
tkov o finančnih pogojih in 
drugih pravnih zahtevah. Na­
jel se je slovenski advokat 
Karel Vipavec, da je uredil vse 
pravne posle, med tem pa se je 
še nabiral denar.

Ker je bila notranjščina 
stavbe le surovo izdelana (v 
njej so izdelovali pleskarske 
pršilce oz. »sprayguns«), je 
bilo treba računati na popolno 
obnovitev prostorov. Ing. 
Frank Grmek je pripravil po­
trebne načrte za obnovo, novi 
odbor, ki je bil na ustanovnem 
občnem zboru 3. aprila 1965 
izvoljen, je pa prevzel vsa ob­
novitvena dela. Temu odboru 
je načeljeval Lojze Dolenc st., 
tajniške posle je vodil dr. 
Peter Klopčič, blagajno je 
upravljal Lojze Ponikvar nil., 
člani odbora pa so bili še: Ivan 
Marn, Frank Grmek, Frank 
Arhar, Stane Vovk, Otmar 
Mauser, Franc Ješe in Franc 
Demšar.

Lojze Dolenc, ki je bil grad­
benik in zidar, je vodil vsa 
dela. V pomoč so mu bili ostali 
odborniki in nekateri člani 
novoustanovljene organizacije 
»Društvo Slovenski dom«.

Brez dvoma je bil Lojze Do­
lenc takrat tista gonilna sila, ki 
je realiziral tisto, kar je bilo 
pred nekaj meseci le zamisel. 
Ker ni doživel, da'bi z nami 
proslavljal sadove svojega dela 
ob 20-letnici Slovenskega 
doma (umrl je 26. marca), tu 
javno predlagam, da se mu v 
Slovenskem domu na častnem 
mestu postavi plaketa v časten 
in hvaležen spomin.

Obnovitvena dela so zahte­
vala novo električno napelja­
vo, ki sta jo s prostovoljnim 
delom opravila brata France in 
Jože Markeš (oba električna 
inženirja). Prav tako je bilo 
treba nove ogrevalne naprave, 
vodno instalacijo za stranišča 
in kuhinjo. To sta napravila 
slovenska podjetnika, brata 
Janez in Jože Platnar. Vsa mi­
zarska dela je opravil France 
Leben. Surove stene so se 
morale prevleči z mavcem in 
prepleskati. Prvo je napravil 
italijanski kontraktor, drugo 
pa Jože Turk in moja malen­
kost.

Na zahodnem koncu dvora­
ne se je v strehi napravila ku­
pola, tako da so telovadci la­
hko tudi kroge instalirali kot 
del svojega telovadnega o- 
rodja. Železni nosilci pod stre­
ho so pokriti z visečim stro­
pom, cementna tla pa s kocka­
stim parketom.

Vsa ta dela so zahtevala veli­
ko truda in naporov — pa tudi 
denarja. Vem, da je pokojni 
Lojze Dolenc ta in oni račun 
plačal iz svojega žepa. Med 
tem je tudi število delničarjev 
raslo.

Poleg vseh obnovitvenih del 
je bilo treba nov štedilnik za 
kuhinjo, hladilnike, krožnike, 
kozarce, skodelice in jedilne 
pribore. Za dvorano je bilo 
treba mize in stole in drugih 
stvari, ki so vse stale težke 
denarje. Pokojni slikar-samo- 
uk Franc Berzin je naslikal več 
slik s slovenskimi motivi in 
kraji, ki še sedaj krasijo dvo­
rano.

Veliko žuljev je skritih v 
Slovenskem domu. Veliko slo­
venske volje in požrtvovalno­
sti napolnjuje še danes prosto­
re, ki so bili svoj Čas mrzli in 
surovi. Ljudje, kot so Dolenc 
in njegovi sinovi, Franc Ješe, 
pokojna Demšar in Peterlin, 
Janez Muhič (tudi že pokojni) 
ter vrsta drugih garačev je 
dokazala, da jim je še do naro­
dnega čutenja in slovenstva; 
da se v domači slovenski dru­
žbi najbolje počutijo in so v te 
namene žrtvovali nešteto ur 
svojega prostega časa in 
denarja.

Tako se je uresničila misel, 
ki se je spočela ob razpustitvi 
prosvetnega društva »Baraga« 
in v novem Slovenskem domu

-SPET NOV GROB -
TORONTO, Ont. — Kot da 
izguba Petra Markeša in Loj­
zeta Dolenca ni bila zadosti, je 
Bog poklical k sebi še Naceta 
Dimnika, tihega in ponižnega 
moža, ki sicer ni stal na čelu te 
ali one organizacije, ni bil vi­
den v naši skupnosti, a je kljub 
temu bil močan člen v verigi 
naše povojne emigracije. Tiho 
in z ljubeznijo je podpiral vse 
organizacije, ki v svojem delo­
vanju skušajo ohraniti boga­
stvo naše verske in narodne 
zapuščine.

Smrt ga je našla na poti v 
slovensko cerkev Marije Po­
magaj v nedeljo, dne 14. apri­
la, kamor je vsako nedeljo re­
dno prihajal k sv. maši in k za­
kramentom. Vsak od nas si 
želi doživeti tako smrt. Name­
sto pred tabernakelj v cerkev, 
naravnost pred božje obličje. 
Kakšna sreča. Če kdo, je Nace 
zaslužil tako lepo smrt.

Ponižen in skromen, miren 
in tih, brez svetnih časti in sla­
ve, ponižen kot Cestninar, ali 
še bolje, kot pristen slovenski 
kmet, ki je ljubil svojo zemljo,

zaživela.
Prva prireditev »Društva 

Slovenski dom« v novem 
Domu, se je vršila na dan sv. 
Štefana 26. dec. 1965, za za­
ključek uspešnega leta pa vese­
lo silvestrovanje pred vstopom 
v novo leto, s katerim se je pri­
čelo živahno in upanja polno 
družbeno življenje.

Novi Slovenski dom je bil 
blagoslovljen 29. januarja 
1966. Blagoslovil ga je takratni 
župnik Marije Pomagaj g. An­
drej Prebil C.M. ob asistenci 
sedanjega torontskega pomo­
žnega škofa Alojzija Ambroži­
ča. Kakor je po Prebilovi za­
slugi do Slovenskega doma 
prišlo, tako je bil Dom po nje­
govi roki deležen božjega bla­
goslova in vsi, ki so Dom gra­
dili in ki še danes vanj zaha­
jajo.

Vsak novi odbor, ki je prev­
zel vodstvo Slovenskega 
doma, je izboljševal in izpo­
polnjeval pomanjkljivosti, ki 
so se s časom pokazale. Pred­
sedniki, med katerimi so bili 
Janez Muhič, Lojze Genorja, 
Frank Grmek, Ciril Preželj, 
dr. Peter Klopčič, Franc Na­
gode, Frank Arhar in sedaj 
Peter Markeš ml., so vsi z isto 
vnemo sprejeli svojo odgovor­
nost kot prvi predsednik Lojze 
Dolenc. Zato je Slovenski dom 
letos lahko praznoval svojo 
20-letnico. Pri tem pa ne smem 
pozabiti delavnih žena, zlasti 
gospe Dolenc in Hace, ter 
Cvetke Arhar in Lele Grmek, 
ki so vsa ta leta neutrudljivo 
delale za rast novega Doma. 
Zavhala gre tudi vsem tajni­
kom in blagajnikom ter čla­
nom različnih odborov, ki so 
preštevilni, da bi jih vse nava­
jal. Vsi so vestno opravljali 
svoje funkcije in upajmo, da

(dalje na str. 6)

se na njej potil, da je rodila, 
ohranjal doto preteklih rodov 
v molitvi in v neprestanem pe­
hanju ter gradil most med ze­
mljo in večnostjo, preko kate­
rega je sedaj stopil v večno 
srečo.

Nace je bil rojen 5. avgusta 
1905 v Spodnjih Jaršah. V 
družini je bilo 6 bratov in dve 
sestri. Ker je oče lastoval pre­
cejšnjo posestvo (po domače 
se je reklo pri »Štefkovih«), je 
Nace vsa svoja mlada leta pre­
bil na kmetiji. Ko se je prvi 
petelin oglasil, je bil Nace na 
nogah, in dokler v družini niso 
opravili večernega rožnega 
venca, ni šel k počitku. Zato je 
še pri svojih 80 letih izgledal 
čvrst in močan, četudi nekoli­
ko odmaknjen od novotarij 
modernega življenja, je bil 
vseeno dobro informiran, kaj 
se je v svetu godilo, posebej 
pa, kar se je godilo v naši slo­
venski skupnosti. Večkrat sva 
govorila in ob vsakem sreča­
nju je moje spoštovanje do 
njega raslo, ker je znal ostati 
iskren in pristen slovenski 
kmet.

Kot veren katoličan, je sku­
paj z ostalimi člani Dimnikove 
družine zapustil domovino in 
se podal v tujino. Bil je v Ve- 
trinju, pozneje v Šent Vidu na 
Glini, v Kellerbergu in Spitta- 
lu. V Edlingu pa je delal na 
kmetiji, dokler ni imigriral v 
Kanado meseca avgusta 1948. 
Tu je spet leto dni delal na 
kmetiji, pozneje pa se je zapo­
slil pri tvrdki, ki je izdelovala 
hladilne naprave in podobne 
artikle, kjer je Nace postal 
barvar s pršilcem in več kot 25 
let barval razne komade za isto 
tvrdko.

V sredo, 17. aprila, smo ga 
pospremili na pokopališče 
»Assumption« k njegovemu 
zadnjemu počitku. Mašo 
zadušnico je zanj opravil g. 
Franc Sodja C.M. s somaševa­
njem g. Martina Dimnika, 
nečaka pokojnega Naceta, ki 
je pred leti v Lethbridgu, Al­
berta pel novo mašo in jo po­
novil pri Mariji Brezmadežni v 
New Torontu, sedaj pa pouču­
je na kolegiju sv. Mihaela 
torontske univerze.

Tako je kanadska zemlja 
spet sprejela v svoje naročje 
zemeljske ostanke zvestega in 
vdanega sina lepe slovenske 
domovine, ki je v ljubezni do 
domače zemlje v tujini izdihnil 
in se pridružil množicam rodo­
ljubov, da skupno z njimi moli 
za nas in naš rod, dabo na svo­
ji zemlji ostal, jo še naprej oral 
in ob žetvi vezal snope žlahtne­
ga klasja, ki daje kruh duši in 
telesu.

Cilki Dimnik, poročeni 
Petrič, Tonetu v Lethbrigu, 
Janezu v Argentini ter vsem 
ostalim domačim in sorodni­
kom naše iskreno sožalje. 
Nacetu pa naj Bog po svojih 
blagrih nakloni obilno plačilo 
in večni mir.

Otmar Mauser
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KOLEDAR
PRIREDITEV

Ob 20-letnici Slovenskega doma
(nadaljevanje s 5. str.)

V »Koledar« pridejo 
prireditve društev in 
drugih organizacij, ki 
objavljajo v »Imeniku 
društev« vsak mesec. 
Vključene so tudi pri­
reditve, ki so v uredni­
kovem mnenju korist­
ne za našo skupnost.

MAJ
5. — Koncert Mladih harmo­
nikarjev v šolski dvorani pri 
Sv. Vidu. Začetek ob 3.30 
pop. Za zabavo igra ansambel 
Jasmin.
11. — Slov. šola pri Sv. Vidu
priredi Materinsko proslavo v 
farni dvorani. Pričetek ob 7. 
uri zvečer.
18. — Pevski zbor Korotan
priredi koncert v SND na St. 
Clair Ave.
19. — SKD Triglav, Milwau­
kee, priredi Materinski dan 
proslavo.
25. — Waterloo balinca klub
priredi večerjo s plesom v SDD 
na Waterloo Rd.
26. — Društvo SPB Cleveland
obhaja slovenski spominski 
dan ob 40. obletnici Vetrinjske 
tragedije ter žrtev med oku­
pacijo in revolucijo, s sv. mašo 
ob 11.30 pri Lurški votlini na 
Chardon Rd.
27. — SKD Triglav, Milwau­
kee, priredi Spominski dan 
proslavo.

JUNIJ
2. — Otvoritev Slovenske pri­
stave.
15. in 16. — TABOR, Zveza
DSPB poda na Orlovem vrhu 
Slovenske pristave proslavo 
40-letnice umora slovenskih 
domobrancev, četnikov in 
civilnega prebivalstva.
23. — Slovenska šola pri Mari­
ji Vnebovzeti priredi piknik na 
Slovenski pristavi.
23. — SKD Triglav, Milwau­
kee, priredi prvi piknik.
29. in 30 — Vseslovensko ro­
manje in romanje Slomškove­
ga krožka iz Clevelanda.

JULIJ
12., 13. in 14. — Poletni festi­
val pri Sv. Vidu.

17. — Euclidski upokojenski
klub priredi piknik na SNPJ 
farmi na Heath Rd., Kirtland.

21. — Misjionska Znamkarska
Akcija priredi piknik na Slo­
venski pristavi.

28. — Slov. šola pri Sv. Vidu
priredi piknik na Slovenski 
pristavi.
28. — SKD Triglav, Milwau­
kee, priredi Misijonski piknik.

AVGUST
10. in 11; — Slovenski folklor­
ni inštitut priredi Folklorni 
festival na ADZ letovišču, Le­
roy, Ohio.
14. — Federacija slovenskih
upokojenskih klubov priredi 
piknik na SNPJ farmi na 
Heath Rd. v Kirtlandu. Igra 
Chuck Krivec.
18. — SKD Triglav, Milwau­
kee priredi drugi piknik.
24. — Balincarski krožek Slo­
venske pristave priredi piknik 
z večerjo na SP.

SEPTEMBER
15. — Vinska trgatev na Slo­
venski pristavi.
15. — Oltarno dfuštvo fare sv.
Vida priredi kosilo v šolskem 
avditoriju.
22. — Društvo SPB Cleveland
priredi romanje v Frank, 
Ohio.

OKTOBER
6. — SKD Triglav, Milwau­
kee priredi vinsko trgatev.
6. — St. Clair Rifle Club pri­
redi pečenje školjk na Lovski 
farmi.
19. — Tabor DSPB, Cleveland
priredi svoj jesenski družabni 
večer v Slov. domu na Holmes 
Ave. Igra orkester Veseli Slo­
venci.
19. — Glasbena Matica poda
koncert z večerjo in plesom v 
SND na St. Clairju.
20. — Občni zbor Slovenske
pristave.
27. — Slomškov krožek prire­
di kosilo v dvorani pri Sv. 
Vidu. Serviranje od 11.30 do 
1.30 popoldne.

NOVEMBER
2. — Štajerski klub ima marti­
novanje v dvorani sv. Vida. 
Igrajo Veseli Slovenci.
8;, 9. in 10. — Jesenski festi­
val pri Sv. Vidu. .
9. — Belokranjski klub ima
martinovanje v SND na St. 
Clair Ave., ki bo obenem 20- 
letnica kluba. Igrata.orkestra 
Veseli Slovenci in Tone Klepec
17. — Slovensko ameriški kul­
turni svet priredi banket in 
program na čast Franku J. 
Lauschetu ob njegovi 90-lenici 
v SND na St. Clair Ave.
30. — Ameriška Dobrodelna
Zveza priredi banket ob 75. 
obletnici ustanovitve, v SND 
na St. Clair Ave.

DECEMBER
8. — Slovenska šola pri Sv.
Vidu priredi miklavževanje v 
farni dvorani. Pričetek ob 3. 
uri popoldne.

bo tudi sedanji novi odbor v 
novi poslovni dobi to delo 
uspešno nadaljeval.

PRAZNOVANJE
20-LETNICE

Praznovanje 20-letnice ob­
stoja Društva Slovenski dom 
se je vršilo dne 20. aprila 1985 
v dvorani Slovenskega doma s 
slavnostno večerjo in kratkim 
kulturnim sporedom in govo­
rom.
, Ker se slavja od naše duhov­
ščine nihče ni udeležil, je pred 
večerjo g. Frank Arhar zmolil 
kratko molitev. Mlada dekleta 
in fantje so potem servirali 
obilno in pkusno večerjo, ki 
sta jo pripravili gospe Hace in 
Dolenc. Po večerji je g. Arhar 
pozdravil vse navzoče in se jim 
zahvalil za lep odziv, da sku­
pno proslavimo 20 let delova­
nja Slovenskega doma. Vod­
stvo kulturnega sporeda je po­
tem predal gdč. Metki Škulj, 
miss Ljubljani 84, še prej pa je 
predstavil miss Ljubljana 85 
gdč. Nannette Kavčič, ki je 
prisotnim v pozdrav spregovo­
rila nekaj besed.

Metka Škulj je nato napove­
dala prvo točko programa in 
sicer novoustanovljeno plesno 
skupino »Šmarnica«, ki jo

tvorijo mlada dekletca od 8 do 
14 let starosti. Zaplesale so 
dva plesa. Zlasti drugi je nav­
dušil gledalce, ko so s trakovi 
v barvah naše trobojnice zares 
lepo izvedle simbolični ples, s 
katerim so nakazale, da nas 
naša trobojnica druži in pove­
zuje. Z bogatim aplavzom so 
bile nagrajene mlada dekletca 
za svoj trud in svoj prvi nastop 
v javnosti.

Sledila je mlada Kati Nago­
de, ki je z močnim glasom in 
zanosom recitirala pesem 
Ivana Zormana »Pozdravljeni 
slovenski bratje«. Tudi ona je 
žela odobravanje, ki so ga 
navzoči pokazali s ploska­
njem.

Pred mikrofon je nato stopil 
dr. Peter Klopčič, glavni go­
vornik večera. V uvodu se je 
najprej spomnil vseh umrlih 
članov, med njimi zlasti Lojze­
ta Dolenca, Petra Markeša, 
Ivana Peterlina, Janeza Muhi­
ča in Franka Demšarja.

Njegov govor se ni toliko 
nanašal na nastanek in delova­
nje Slovenskega doma zadnjih 
20 let, pač pa je prikazal boj 
slovenskega naroda za svoj 
obstoj, tako na Koroškem, na 
Primorskem kot v zdomstvu in 
v sami matični domovini, kjer

POMEN SLOVENSKEGA DOMA
TORONTO, Ont. — Slovenski narodni in prosvetni domovi so 
svoj čas v naši rodni domovini igrali važno in pomembno vlogo.

Takoj po prvi svetovni vojski in osvoboditvi izpod Avstro- 
ogrske nadvlade, se je slovenski narod nenadoma znašel pred 
zahtevno nalogo samoupravljanja in vsesplošnega kulturnega, 
verskega, gospodarskega, političnega in narodnega preporoda. 
Da se je celoten narod vključil v ta proces, je bila v veliki meri 
zasluga narodnih in prosvetnih domov. S'svojimi diletantskimi 
odri, s telesno in športno vzgojo, s tečaji vseh vrst, s svojimi knji­
žnicami in poučnimi predavanji, z organizacijskim delom na vseh 
področjih narodnega življenja, so ti domovi našim ljudem posre­
dovali splošno ljudsko izobrazbo, ki je bila potrebna za narodno 
rast in tako ustvarjali nove pogoje za plodnejše in bogatejše 
kulturno življenje. V kratki dobi med obema vojnama se je slo­
venski narod uvrstil med najnaprednejše narode v Evropi. Tako v 
socialnem, kulturnem, gospodarksem in verskem pogledu. Skup­
no s šolstvom in v takratnem političnem okvirju, ter z blagoslo­
vom slovenske Cerkve, se je naša domovina Slovenija dvignila iz 
razvalin stare Avstrije kot živa priča narodne volje in domovinske 
ljubezni. Pri tem vzponu so slovenski narodni in prosvetni domo­
vi odigrali neprecenljivo vlogo.

Po drugi svetovni vojni smo se begunci znašli precej v sličnih 
okoliščinah. V tujini smo z isto vnemo šli na delo, pričeli graditi in 
v organiziranih skupnostih postavljali narodne domove in naro- 
dno-verska središča s cerkvami, kjer naj bi se nadaljevala tista de­
javnost, ki je v prvih dveh desetletjih naše samobitnosti bila 
temeljna podlaga našemu narodnemu napredku. V tujini se je 
temu delu priključila še dodatna odgovornost: Ohraniti slovenski 
jezik in naša izročila v morju tujih jezikov in kultur. Vse to so 
imeli pred očmi tisti prvi begunci, ki so gradili prve cerkve in prve 
narodne domove. Iz istega prepričanja in v iste svrhe je pred 20 
leti pričel delovati Slovenski dom na Pape Avenue.

V njegovem okrilju se je ustanovil pevski zbor »Vrba« pod 
vodstvom Naceta Križmana, Slovenska telovadna zveza je z 
novimi, mladimi močmi pričela redne vaje na orodju. Prirejali so 
se pevski koncerti, telovadni nastopi, kulturni večeri in družabne 
prireditve. Različna društva so imčla v novih prostorih svoje seje, 
sestanke in občne zbore. Šahovski turnirji in namizni tenis so bili 
v razvedrilo članom. Kuharski in šivalni tečaji so našim mladim 
dekletom nudili nekaj priročnega znanja za življenje, tako tudi 
modne revije. Mladi fantje in dekleta so v novoustanovljeni sku­
pini »Biser« plesali narodne plese pod vodstvom ge. Nežke Škulj.

Ob 20-letnici je treba to započeto delo poživeti. Treba je 
tesnejšega sodelovanja vseh organizacij, ki so v Slovenskem domu 
našle svojo streho. Za nas vse postaja vprašanje naše narodne 
ohranitve z vsakim novim letom bolj pereče. Slovenski dom ima­
mo! Naj še naprej zbira Slovence, naj jih povezuje in utrjuje v slo­
venski zavesti in jim nudi toploto domače hiše, kjer bodo našli 
poleg potrebnega razvedrila tudi nekaj tistih dobrin, ki so jih 
slovenski domovi posredovali slovenskemu narodu v času prepo­
roda. Takega preporoda smo potrebni tudi rni v tujini.

O.M.

danes vlada komunistični 
režim. V govoru je poudarjal, 
da bo slovenski narod le v 
popolni svobodi in suverenosti 
uspel ohraniti izročila naših 
prednikov in da smo vsi Slo­
venci poklicani, zlasti pa mi v 
svobodnih deželah, da za temi 
cilji stremimo in zanje delamo.

Kakor je bil njegov govor 
klen in močan in po vsebini 
globok, se mi zdi, da bi lahko 
vseboval in zajel več o 20-letni­
ci Slovenskega doma, o njego­
vi bodočnosti, v katero.naj bi 
se vključila tudi naša dorasla 
in doraščujoča mladina. Saj ie 
v tem naša rešitev. Če bomo 
znali slovensko mladino nav 
dušiti za slovenske ideale tu v 
naši sredi, bomo s tem v veli i 
meri doprinesli k narodnemu 
ohranjevanju. Isti pogoji ve 
Ijajo za zamejske Slovence, za 
vse ostale, ki so raztreseni P° 
vsem svetu in tudi v matični 
domovini, kjer naj bi zlas i 
Cerkev pri tem igrala podobno 
vlogo kot jo igra Cerkev na 
Poljskem.

Po aplavzu, ki ga je bil dr. 
Klopčič deležen za svoja izva 
janja, je nastopil dekliški pev 
ski zbor »Mavrica«, ki gavo 1 
Francka Žejn. Občuteno so 
dekleta zapele tri pesmi in 51 
cer: »Luštno je tu na deže m- 
»Rože na vrtu«, ter koroŠ 0 
»Nmav čez izaro«. Tudi on 
so bile deležne bogatega P ° 
skanja za lepo odpete pesmn 
Kot zadnja točka kulturneg 
sporeda pa je nastopil ni 
harmonikar Franci ^'rc 
junaško in dobro zaigfa* v
melodiji.

Nič ni lepšega kot V1 ^ 
naše mlade ljudi nastopati 
narodnih nošah in s svojim1, 
lenti bogatiti take večere,
je bil ob priliki praznovan
20-letnice Slovenskega ^orn 
Metki Škulj, ki je odlično v 
dila ta kratki kulturni progr 
(ona uči tudi plesno skup' 
»Šmarnica«), Francki ^ 
novi miss Ljubljana ter v 
dekletom, ki so pele in P*eS. 
ter harmonikarju FranC' j 
naj lepša hvala za njihov 
in napor. Želimo, da bi s sv 
mi nastopi še prišli v Slo^e 
dom in s svojimi nastncjaI1^ 
mladimi obrazi nam re^. 
jali upanje, da našega s o' ^ 
stva še ne bo kmalu ^0IieC’;a. 
da boste nadaljevali in vZtr 
li pri tem, kar ste pričeli- ^

Po končanem prog1"311^’ r- 
je novi predsednik Peter |U. 
keš ml. zahvalil vsem so 
jočim, kuharicama go5P sia 
Hacetovi in Dolenčevi, ' ,
pripravili tako okusno 'e
jo, pa je v zahvalo vsa

eljn°v' 
osta

klonil šopek rdečih nag' ^ 
Za tem se je razvila 

zabava ob zvokih °r ^ 
»Karavan«, ki ga v0<i‘red 
Pahulje. Vsem pa je bi*a 
očmi slovenska trobojm^ 
je visela na zahodnem 
dvorane pod stropom z z 
som »20 let«. Trobojtn 
napisom sta pripravite 
Markeš in Marjan Kože J- 

Še dolgo v noč so se 
vrteli ob veselih .zvokih 
in v prijetni domači in 0u 
družbi preživeli lep vecebst<r 
praznovanju 20-letnice ° -a 
ja in delovanja Slovens ) 
doma na Pape Ave. ■ sef 

Otmar Mai1
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r Imenik slovenskih društev
Slovene Organization Roster

Waterloo Slovenian 
pensioners club 

Resident: Frank Bittenc 
st Vice-Pres.: Louis Jartz 

*id Vlce-Pres.: Ann Kristoff 
S“"Treas, Steve Shimits, 

p, Lake Shore Blvd., Apt. 107, 
OH 44117, Tel. 531-2281 

sc. Sec.: Helen Vukčevič 
editing Comm.: Louis Jartz, 

p Kristo»f, Molile Raab 
An., Comm.: Alice Bozic,
Shl ^off, Frank Bittenc, Steve 

Cecelia Wolf
u, i(ovjand Eng. Publicity: Cecelia 

’ ^nn Kristoff, Louis Tisovec

^vene pensioners club 
BURGH—maple heights 

eea^nt: John Taucher, Tel.

7lce-Pres.: Mary Zlvny 
1570i o88" JosePh|ne Rezin,
oh 44i^c!lslde Rd-' MaP|e H,s- Tel. 662-9064

Rec. seA„hu-jc-; Oonna Stubler 
Urban i°rS: l-0uls Champa, Frank
tc'ch. John perc

*°urth \A/^ Meetings are held the 
at -j D v''ec|nesday of each month, 
n|an n .7 alternaUng at the Slove- 
5050 c. ' Homes on E- 80 St. and 

tanley Ave., Maple Hts.

*Hcan Slovene Pensioners Clul 
of Barberton, Ohio

Vice pen*' V|ncent Lauter 
2nd i/i™8" JosePh Vankovich 
Sec TCe'Pres-: Theresa Sanol 
245.Jennie B. Nagi 
44203 St-’ N Barberton, C

AudiwC;.An9ela Polk 
Anoeiu s- Prances Smrd 
Platner * Wisich, Josephi

PedS,iLU,e: Mary Kovacic
Ang6|a RePs.: Mary Sustars 
Pranv.-- 0'k' Prances Smrcranee. ’ Prances S 
a|ternata , ar’ Jennie B. Naj

MeetinnJ08ephine Plainer
Hie month8 6Very ,irs1 THursday 
Center In 8t 1 p-m-In the Slov«
S Ohio 14,hSt - N-W ’ Bart

^Wesivne ! 
p Ameri 
J^gressive

0nien of y
Pro ,&lJPREME B
1st Vuen|; F|°renc 
2ndt Pres-: Joi 

sic Ce-Pres.: Jo

Pec^C-: Millie B, 
CorrSneC :'Emily s

Surer Mll£?e0iAudits er- Mart

L^iy ^e,,are-

^esi. C,RCI-
Vice.p8n,: Cecel 
Sec.>8': Soph: 
Rec as : Aim; 

hAudS': Wilma

1$^
' ennia Ske, CommLaZar Skn, Marie

Ccial
«8:

h.5

CIRCLE 2
President: Josephine Turkman 
Hon. Vice-Pres.: Frances Legat 
1st Vice-Pres.: Rose Žnidaršič 
2nd Vice-Pres.: Ann Filipič 
Secretary: Margaret Kaus, 30868 

Harrison, Wickliffe, OH 44092 
Treasurer: Mary Zakrajšek 
Rec. Sec.: Mary Zakrajšek 
Auditors: Frances Tavzel, 

Justine Girod
Sunshine Lady: Stella Dancull 
Publicity: Antoinette Simcic 
Refreshment Comm,: Frances 

Tavzel, chairman
Meetings: Third Wednesday of 

the month, 1 p.m., Slovenian Natl. 
Home Annex, St. Clair Ave. New 
members always welcome.

CIRCLE 3
President: Helen Vukčevič 
Vice-Pres.: Sophia Skopitz 
Sec.-Treas.: Miss Fran Marn, 

1541 E. 191 St., No. K104, Euclid, 
OH 44117, tel. 486-2643 

Rec. Sec.: Joanna Weglarz 
Auditors: Dorothy Lamm, Fran- 

cine Weatherly, Josephine Škabar 
Meetings held at Slovenian Soc. 

Home, Recher Ave., Euclid, OH, 
second Wednesday of the month, 
at 7 p.m.

Pevska društva 
Singing Societies
PEVSKI ZBOR KOROTAN 

Pevovodja: Rudi Knez 
Predsednik: Frank Lovšin 
Podpredsednika: Janez $erhen 

in Barbara Šemen 
Blagajnik: Tomaž Gorenšek 
Tajnica: Martina Košnik 
Arhivarica: Kati Likozar 
Nadzornika: Jože Cerer in Mari 

Erdani
Odborniki: Ani Erdani, Irena 

Hren, Marko Jakomin, Bernardka 
Jakopič, Helenca Jarem, Rezka 
Jarem, Tatjana Pogačnik.

Naslov: 1026 E. 61 St., Cleve­
land, OH 44103.

GLASBENA MATICA 
President: Joseph Penko 
1st Vice-Pres.: Olga Klanchar 
2nd Vice-Pres.: John Vatovec 
Secretary: Josephine Novak, 

1951 Sunset Dr., Richmond Hts., 
OH 44143, tel. 261-1246 

Treasurer: Josephine Bradach 
Auditors: Jane Poznlk, Sheldon 

Hopkins, Carolyn Budan 
Wardrobe: Marie Shaver, Mary 

Bat is
Librarian: Molly Frank 
Publicity: Molly Frank, Charles 

Terček, Lori Sierputowskl 
Director: Vladimir Malečkar 
Pianist: Reginald Resnik 
Rehearsals: Monday evening, 

Rm. 2, 8 p.m., 6417 St. Clair Ave.
New members are always wel­

come.

JADRAN SINGING SOCIETY
President: Florence Unetich 
Vice-Pres.: Don Gorjup 
Sec.-Treas.: Frank Bittenc 
Rec.-Corr. Sec.: Betty Rotar 
Auditors: Steve Shimits, Joida 

Mann, Clarence Rupar 
Librarian: Josephine Tomsic 
Musical Dir.: Reginald Resnik 
Pianist: Alice Cech 
Rehearsals are held every 

Wednesday evening from 7:30 to 
9:30 p.m. at the Slovenian Work­
mens Home, 15335 Waterloo Rd:, 
Rm. 3.

PLANINA SINGING SOCIETY 
President: Frank Urbančič 
Vice-Pres.: Mildred Llpnos 
Fin. Sec.: Emma Urbančič,

11106 Lincoln Ave., Garfield Hts.,
OH 44125, tel. 581-1677

Corr. Sec.: Lillian Sadowski 
Rehearsals: Weekly, Mondays, 

at 8 p.m.

MLADI HARMONIKARJI
Slovenski harmonikarski zbor 

dečkov in deklic pod vodstvom 
učitelja Rudija Kneza, 17826 Brian 
Ave., Cleveland, OH 44119, telefon 
481-3155.

A.M.L.A. WEST PARK SINGERS 
President: Marie Pivlk 
Vice-Pres.: Helen Konkoy 
Rec. Sec.: Theresa Krisby 
Treasurer: Joe Pultz 
Auditors: Marge Peresutti, Ann 

Zalatel
Director: Marie Pivik

CIRCLE 2 SNPJ
SLOVENIAN JUNIOR CHORUS 
President: Jeanette Hiti 
Vice-Pres.: John Stislow 
Rec. Sec.: Cathy Kastelic 
Att. Sec.: Karen Malnar 
Treasurer: Tricia Hlad 
Historian: Laurie Zigman 
Music Director: Cecilia.Dolgan 
Meetings 2nd Thursday of the 

month.
Rehearsals each Thursday, 7 

p.m., Slovenian Society Home, 
Recher Ave., Euclid, Ohio.

SLOVENSKA PESEM CHORUS 
LEMONT-CHICAGO, III. 

President: John Vidmar 
Hon. Pres.: Lojze Arko 
Vice-Pres.: Mike Vidmar 
Treasurer: Elizabeth Martinčič 
Secretaries: Nežka Gaber, 2034 

W. 22 PI., Chicago, IL 60608; 
Helena Rozman, 1225 Highland, 
Joliet, IL 60435.

Director: Rev. Dr. Vendelin 
Špendov

Rehearsals: Every Sunday at 6 
p.m. at the Baragov Dorn, Lemont.'

PEVSKI ZBOR U.S.P.E.H. 
Milwaukee, Wis. 

President: John Repensek 
1st Vice-Pres.: Stanley Vidmar 
2nd Vice-Pres.: Albert Chandek 
Secretary: Mary Bregant 
Treasurer: John R. Fuglna 
Chorus Conductor: Prof. Leo 

Muskatevc

Dramatska društva 
Dramatic Societies

ODBOR DRAMATSKEGA 
DRUŠTVA LILIJA 

za leto 1985-1986 
Predsednik: Frank Zalar ml. 
Podpreds.: Matija Grdadolnik 
Tajnica: Martina Košnik 
Blagajničarka: Rezka Jarem 
Zapisnikar: Miro Odar 
Programski odbor: Ivan Haupt­

man, Ivan Jakomin, Srečo Gaser, 
Peter Dragar, Zdenka Zakrajšek, 
Mojca Slak, dr. Milan Pavlovčič 

Odrski mojster: Slavko Štepec 
Arhivar: Srečo Gaser 
Bara: Rudi Hren, Tone Štepec, 

Miro Celestina. Peter Celestina 
Kuhinja: August Dragar, Anica 

Nemec, Julka Zalar 
Reditelji: Jože Tomc, August 

Dragar, Matija Hočevar 
Knjižničar: Srečo Gaser 
Športni referent: Frank Zalar st., 

Matija Grdadolnik 
Nadzorni odbor: Frank Hren. 

Viktor Kmetič. Stane Krulc 
Seje se vršijo prvi ponedeljek v 

mesecu ob 8. uri v prostorih Slov. 
doma na Holmes Ave.

Ameriška Domovina 
druži Slovence
po vsem svetu!

• v 2-.

Folklorne skupine 
Folklore Groups
PLESNA SKUPINA KRES 

President: Peter Hauptman 
Vice-Pres.: Su-zi Snyder 
Treasurer: Peter Leksan 
Committee: Joe Gaser, Matt 

Lončar, Mark'Zakrajšek 
Secretary: Andy Gaser, 468 

Snaveiy Rd., Richmond Hts., OH 
44143, tel. 381-2602

Rec. See.: Monica Gaser 
Instructors: Mrs. Bernarda 

Ovsenik, Mrs. Breda Lončar, Mrs. 
Veronika Žnidaršič.

Razna društva 
Various Groups

MISIJONSKA ZNAMKARSKA 
AKCIJA, Cleveland, Ohio 

Duhovni vodja: Rev. Charles A. 
Wolbang C.M.; predsednica: Mari­
ca Lavriša; podpredsednik: Frank 
Kuhelj; tajnica In zapisnikarica: 
Mary Celestina, 4935 Gleeten Rd., 
Cleveland, OH 44143, tel. 331-5298; 
blagajnik: Stefan Marolt, 5704 Pro­
sser Ave., Cleveland, OH 44103, 
tel. 431-5699; nadzorniki: Zofi Ko­
sem, ing. Joseph Zelle, Vida Švaj­
ger; odborniki: Rudi Knez,- Anica 
Knez, Agnes Leskovec, Mary 
Strancar, Ivanka Tominec, Marica 
Miklavčič, Lojze Petelin; na­
mestnika: Vinko Rožman, Jelka 
Kuhelj.

ST. MARY’S PARISH P.T.U. 
ON HOLMES AVENUE

Spiritual Advisor: Rev. Victor 
Tomc

Honorary President: Sister 
Margaret

President: Jennie Jesek 
Vice-Pres.: Joan DeNardo 
Rec. Sec.: Kathy Kanuk 
Corr. Sec.: Karen Luberger

CATHOLIC WAR VETERANS 
ST. VITUS POST 1655 

Chaplain: Rev. Joseph Boznar 
Commander: Steven Piorkowski 
1st V.C.: Daniel Reiger 
2nd V.C.: Matthew Nousak 
3rd V.C.: John Burchard 
Adjutant: Thomas Kirk 
Treasurer: Richard J. Mott, 760 

E. 212 St., Euclid, OH 44119, tel. 
531-4556 (H); 431-6062 (B)

Judge Advocate: Robert Mills 
Sr.

Welfare: William Lipoid 
Historian: Anthony Grdina 
Medical: Martin Strauss 
3-yr. Trustee: James E. Logar, 

Sr.
2-yr. Trustee: John Kirk, Jr. 
Auxiliary Liaison: Richard J. 

Mott
Meetings are held every third 

Tuesday each month in the club- 
room, 6101 Glass Ave.

Purpose: To guard the rights 
and privileges of veterans, protect 
our freedom, defend our faith, 
help our sick and disabled, care 
for the widows and orphans, 
assist those in need, aid in youth 
activities, promote Americanism 
and Catholic Action, and to offer 
Catholic veterans an opportunity 
to band together for social and 
athletic activities.

C.W.V. LADIES AUXILIARY 
ST. VITUS POST 1655 

President: Kathleen Merrill 
1st V.P.: Rose Poprik 
2nd V.P.: Marcie Mills 
3rd V.P.: Theresa Vegh 
Secretary: Patty Nousak White, 

1133 E. 67 St„ Cleveland, OH 44103 
Treasurer: Aggie Briscar 
Well. Off.: Helen Snyder 
Historian: lien* Toth ^

Ritual Off.: Jean McNeill 
Trustee 3 Yr.: Jo Nousak 
Trustee 2 Yr.: Mitzie Andrews 
Trustee 1 Yr.: Jo Baškovič 
Chaplain: Rev. Joseph Boznar 
Meetings are held the second 

Wednesday of the month in the 
Post Meeting Room, 6101 Glass 
Avenue at 7:30 p.m.

ST. VITUS CHRISTIAN 
MOTHERS CLUB 

Spiritual Director: Rev. Joseph 
Boznar

Principal: Sister Rosemary, SND 
President: Mrs. Janet Borso 
1st Vice-Pres.: Mrs. Charlotte 

Taricska
2nd Vice-Pres.: Mrs. Andrea 

Borštnik
Rec. Sec.: Mrs. Karen Shantery 
Corr. Sec.: Mrs. Pat Kucharski 
Treasurer: Mrs. Roseanne Pior­

kowski
Publicity Chmn.: Mrs. Pat Talanl 
Meetings are held on the first 

Wednesday of every month except 
July and August.

Dues are $3.00 and paid in 
September for each school year.

ZVEZA DRUŠTEV SLOVENSKIH 
PROTIKOMUNISTIČNIH BORCEV 

Predsednik: Anton Oblak, 1197 
E. 61 St., Cleveland, OH 44103 

Podpredsedniki: Vsi predsedni­
ki krajevnih društev 

Tajnik: Lojze Bajc, 963 E. 179 St., 
Cleveland, OH 44119 

Blagajnik: Ciril Prezelj, R.R. 7, 
Guelph Ont., N1H 6J4, Canada 

Tiskovni referent in član uredni­
škega odbora: Otmar Mauser 

Pregledniki: Mirko Glavan, Jože 
Melaher, Anton Meglič 

Zgodovinski referent: prof. 
Janez Sever, Cleveland, Ohio

BELOKRANJSKI KLUB 
Predsednik: Matija Golobič; 

podpredsednik: John Hutar; tajni­
ca: Vida Rupnik, 1846 Skyline Dr., 
Righmond Hts., OH 44143, tel. 261- 
0386; blagajnik: Matija Hutar; zapi­
snikar: Milan Dovič; nadzorni od­
bor: Janez Dejak, Milan Smuk, 
Nežka Sodja; gospodar: Frank 
Rupnik; kuharici: Marija Ivec In 
Milena Dovič

ŠTAJERSKI KLUB
Predsednik: Rudi Pintar 
Podpredsednica: Malči Kolenko 
Tajnica: Slavica Turjanski 
Blagajničarka: Kristina Srok 
Gospodar: Ivan Goričan 
Pomočnik: Mike Kavaš 
Odborniki: Štefan Režonja, To- 

nlca Slmičak, Kazimir Kozinski, 
August Šepetavec, Jože Kolenko, 
Ivan Novak

Nadzorni odbor: Angela Ratajc, 
Angela Fujs, Štefan Maje, Martin 
Walentschak

Razsodišče: Marija Goršek, Loj­
ze Ferlinc, Pepca Feguš, Angela
Radej

Seje: Po dogovoru

SLOVENSKO—AMERIŠKI 
PRIMORSKI KLUB v Clevelandu
Predsednik: Jože Cah 
Podpredsednik: Jože Jenko 
Tajnica: Hermina Bomltti, 29399 

Shaker Blvd., Pepper Pike, OH 
44124. tel. 831-1954

Blagajničarka: Marija Dekleva, 
25151 Farrington Ave., Euclid, OH 
44132, tel. 261-6746 

Odborniki: Dr. Karl B. Bonutti, 
Vinc Sfiligoj, Štefan Durjava, Jože 
Delošt, Karlo Družina, Danilo Ma- 
njas, Olga Valenčič, Kati Gorjup 

Pravni svetovalec: Charles Ipa­
vec (odvetnik)

Redarja: Gino Bremec, Lojze 
Čenčič

(dalje na str.'
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Imenik slovenskih društev 
Slovene Organization Roster

(nadaljevanje s 7. str.)
ST. CLAIR RIFLE AND 

HUNTING CLUB 
Predsednik: Frank Cendol 
Podpredsednik: Jože Cah 
Tajnik-blagajnik: Gus Babuder 
Zapisnikar: Bob Kogovšek 
Orožjar: Branko Perpar 
Odborniki: Alojz Pugelj, Eugene 

Kogovšek, Elio Erzetič, Frank Zor­
man st.

SLOVENIAN AMERICAN 
HERITAGE FOUNDATION 

President: Dr. Karl B. Bonutti
Vice President: Ann M. Opeka
Secretary: Frances Kosch
Treasurer: James E. Logar

Executive Committee (At Large): 
Hon. August Pryatel 
Hon. Edmund J. Turk 

(Parliamentarian)
Frederick E. Križman 

(Legal Advisor)
August B. Pust 

(Programs)
Dr. Rudolph M. Susel 

(Publicity)
Joseph Skrabec 

(Membership)
Mailing Address: care of James E. 
Logar, 504 Kari Dr., Richmond 
Hts., OH 44143

SLOVENE HOME FOR THE AGED 
18621 Neff Road 

Cleveland, OH 44119 
President: Marie Shaver 
Vice-Pres.: Rudolph Kozan 
Treasurer: Alma Lazar 
Rec. Sec.: Rudolph M. Susel 
Corr. Sec.: Vida Kalin 
Trustees: Jean Križman, Stanley 

Laurich, John Cech, Robert Lazar, 
Ronald Zele, Richard Tomsic, Al­
bert Pestotnik, Sutton J. Girod, 
Anthony Lavrisha, Frank Cesen 

Alternates: (1st) Joseph Skra­
bec; (2nd) Rosemary Toth 

Administrator: Agnes Jeric 
Pace, N.H.A.

Honorary Trustees: Mary Kobal, 
Frank Kosich, James Kozel, Albin 
Lipoid, Frederick E. Križman, 
Agnes Pace, Vida Shiffrer, Michael 
Telich, Cecelia Wolf 

Statutory Agent and Parlia­
mentarian: Paul J. Hribar, L.P.A.

SLOVENE HOME FOR THE AGED 
AUXILIARY

(Meets every 4th Thursday at SHA 
at 7:30 p.m.)

President: Jennie Trennel 
Vice-Pres.: Ann Terček 
Rec. Sec.: Bertha Richter 
Treasurer: Anne Ryavec 
Corr. Sec.: Anne Ryavec, 400 E. 

214 St., Euclid, OH 44123, tele­
phone 731-5776 

Corr. Sec.: Helen Levstick 
Committee Chairpersons: 

Historian: Nettle Mihellch 
Liaison Officer: Jean Križman 
Membership: Anne Millavec 
Publicity: Madeline Debevec 
Ways and Means: Jennie Tren­

nel
Reporter: Eleanor Pavey
Welfare: Jo Prince
50-50 Fund Raiser: Jo Prince

SLOVENIAN NATIONAL 
ART GUILD 

President: Justine Skok 
Vice-Pres.: Mary Batis 
Treasurer: Bill Jansa 
Secretary and Rec. Sec.: Molly 

Raab, 32 Lincoln Dr., Cleveland, 
OH 44110

Auditors: Jean Križman, John 
Habat, John J. Streck, Stanley 
Gulick

Chairman, Membership: Elea­
nors Rudman, 2081 E. 224 St., Eu­
clid, OH 44117, tel. 531-8927 

Chairwoman of Heritage and 
Stitchery and Design: Doris Sadar 

Consultant: August B. Pust

Federation of Slovenian Natl. 
Homes: John Habat 

Historian: Maria Dimitrijevic 
Newsletter Chairwoman: Doris 

Sadar
Meetings: Third Monday of each 

month at 7:30 p.m. at Slovenian 
Society Home, Recher Ave., Euclid 
Ohio

AMERICAN SLOVENE CLUB 
President: Gene Drobnič 
Vice-Pres.: Agnes Koporc 
Secretary: Helen Levstick 
Rec. Sec.: Terri Hočevar 
Corr. Sec.: Emilee Jenko 
Treasurer: Rose Grmsek, 6512 

Bonna Ave., Cleveland, OH 44103, 
tel. 361-1893

Committee Chairpersons: 
Cultural Gardens Representa­

tive: Gene Drobnič (Alternate: Terri 
Hočevar)

Historian: Nettie Mihelich 
Slovene Home for the Aged: 

Carolyn Sudan
Hospitality: Fran Hrovat 
Sunshine: Alyce Royce 
Membership: Fran Lausche 
Publicity: Madeline Debevec 
Board of Trustees:

Chairperson: Eleanor Pavey, 
Dorothy Urbancich, Madeline 
Debevec, Alice Lausche, Fran Lau­
sche.

Meetings are held on the first 
Monday of each month, except 
July and August, at Broadview 
Savings Club Room, 26000 Lake 
Shore Blvd., Euclid, Ohio

KLUB LJUBLJANA
Predsednica: Kristine Kovach 
Podpreds.: Steffle Jamnik 
Tajnica: Mae Fabec 
Blagajnik: Frank Fabec 
Zapisnikarica: Jane Novak 
Nadzorni odbor: Ceal Žnidar, 

Joseph Mateyka, Rudy Lokar 
Poročevalec: Rudy Lokar 
Seje se vršijo vsak zadnji torek v 

mesecu ob 8. uri zv. v SDD na 
Recher Ave.

SLOVENSKA TELOVADNA 
ZVEZA V CLEVELANDU 

Starosta: Janez Varšek; tajnica 
in blagajničarka: Meta Lavrisha, 
1076 E. 176 St., Cleveland, OH 
44119; načelnik: Milah Rihtar; vadi­
teljski zbor: Milan Rihtar, John 
Varšek, Meta Lavrisha, Martha 
Košir, Theresa Kolarič 

Telovadne ure: vsak četrtek od 
6. do 10. zvečer v telovadnici pri 
Sv. Vidu.

SLOVENIAN SPORTS CLUB 
2858 Hayes Drive 

Willoughby Hills, OH 44094 
946-4039

Predsednik: Ed Skubitz 
Podpreds.: Michael Dolinar 
Tajnik: Tomaž Voider 
Blagajnik: Leo Vovk 
Na;celnik odbora: Andrew Cele­

stina
Odborniki: Andrew Celestina, 

Michael Dolinar, Stan Knez, Smi­
ley Ramšak, Edward Skubitz, 
Robert Štepec

Pravni svetovalec: Tom Lobe

BALINCARSKI KROŽEK 
SLOVENSKE PRISTAVE 

Predsednik: Toni Švigelj 
Podpreds.: Feliks Breznikar 
Tajnik: Joseph Marinko 
Blagajnik: Toni Škerlj 
Odborniki: Ani Breznikar, Angel­

ca Debeljak, August Dragar, Lojze 
Hribar, Lojze in Micka Mohar, 
Stane Švajger, Cilka Švigelj, Janez 
in Tončka Švigelj, Ignac Tavčar, 
Henrik Urbančič 

Nadzorni odbor: Tone Kanalec, 
Jože Sojer, Maks Jerič 

Seje se vrsi)0 po dogovoru.

ANDREJ KOBAL

SVETOVNI
POPOTNIK
PRIPOVEDUJE

1MMM1
(nadaljevanje)

Povabil me je, naj se mu 
pridružim, in potovala sva po 
polnoči, ob luninem svitu z 
jeepom po kolovozih vse do 
indijske meje, kjer ravnino ob- 
krožuje asamsko gričevje. 
Opikana od komarjev sva na 
majhnem mostu nad reko ob 
goličavi zaman čakala do zore. 
Uspešen pa je bil drugi poiz­
kus v severozahodnem delu 
države, napravljen na prošnjo 
nesrečnih vaščanov.

Obmejna straža trga Titalija 
je v Dako sporočila, da je tiger 
pomoril devetnajst ljudi. Zbe­
gano ljudstvo je prosilo pomo­
či od vlade, a obmejni straži ni 
uspelo izslediti in pokončati 
zveri. Odpravili so se torej 
odlični lovci iz prestolnice, 
skupina visokega častništva.

Ravno sem dokončal konfe­
renco s policijskim načelstvom

BALINCARSKI KLUB 
NA WATERLOO RD. 

Predsednik: Mate Zaharija 
Podpredsednik: Ivan Viskovich 
Tajnik: Mario Grbac 
Blagajnik: Joseph Puhalj 
Zapisnikar: Luka Mejak 
Nadzorniki: Joseph Ferra, Stan­

ley Grk, Tony Sturm 
Kuharici: Emma Grk, Caroline 

Lokar
Seje sklicuje odbor. Balinanje 

čez zimo v lepih in gorkih prostorih 
od 11. dop. do 1 2. ure opolnoči za 
moške in ženske. Letna članarina 
$5. Novi člani dobrodošli.

S.K.D. TRIGLAV 
Milwaukee, Wisconsin 

Duhovni vodja: Rev. dr. Jože 
Gole

Predsednik: Jože Kunovar 
Podpreds.: John Bambič 
Tajnik: Frank Menchak 
Zapisnikarica: Marija Kadunc 
Blagajničarka: Milka Modic 
Pomočnica blagajničarke: Helen 

Coffelt
Upravnik parka Triglav: Frank 

Mejač
Pomočnik upravnik parka: Stane 

Jaklič
Prosvetni vodja: Vladislav Kralj 
Pomočnica prosvetnega vodje: 

Biba Kralj-Bambič 
Pevovodkinja: Mara Kolman 
športni referent: John Mejač 
Referentka za plesno skupino 

Triglav: Biba Kralj-Bambič 
Zastopnica S.K.D. Triglav pri 

USPEH: Loni Limoni 
Dopisnik za Ameriško Domo­

vino: Franc Rozina 
Bara: Darko Berginc 
Pomočnik pri bari: Albert Zigoy 
Kuhinja: Loni Limoni 
Nadzorni odbor: Karel Maierle, 

Rezi Kotar, John Limoni 
Razsodišče: Ludvik Kolman, 

Luke Kolman, John Levičar

THE AMERICAN SLOVENIAN 
CLUB'OF SOUTH FLORIDA 

President: Erna Kotula 
Vice-Pres.: Ellie Michaels 
Secretary: Mamie Wiliis 
Treasurer: Richard Flynn 
Trustees: Cyril Grilc, Frank 

Kotula, Paul Tucker 
Meetings at 2 p.m., first Sunday 

of the month, at Carpenter’s Hall, 
301 N.E. First St., Pompano 
Beach, Florida.

okraja Dinažpur, kjer so se 
lovci ustavili. Povabili so me, 
naj se jim pridružim. Z Nado 
sva torej potovala do Titalije 
in se tam pridružila lovcem.

Na livadi ob trgu so za naju 
postavili kraljevski šotor z je­
dilnico in dvema sobama, da 
tam prebivava do končanega 
lova. Oficirji so prišli s sopro­
gami, da je bil ves izlet podo­
ben razkošnemu pikniku z 
igrami podnevi; ponoči pa lov 
za moške po preudarjenem 
načrtu.

V dveh čereh blizu indijske 
meje, odkoder je tiger vdiral v 
selišča, so nastavili vabo, dve 
privezani stari kravi. Ko lačna 
zver napade in umori, tako so 
pojasnili, požre del, drugo pu­
sti za naslednjo noč. Tako se 
je tudi zgodilo. Zjutraj po prvi 
noči z nastavljeno vado so 
našli razmesarjeno polovico 
krave, drugo v krvi, a nedo­
taknjeno.

Razvrstili smo torej dve pre­
ži. Jaz z dvema častnikoma pri 
prvi vadi, trije, oddaljeni ne­
kaj sto korakov, pri drugi. 
Preža ni bila na tleh, temveč iz 
varnosti na dveh drevesih.

Mladi major Ikbal je splezal 
visoko na gumijevo drevo, jaz 
na bolj nizko debelo vejo pod 
njim. Drugi lovec naše skupine 
je zasedel sosednje drevo. Ob 
luninem svitu se je tiger prika­
zal iz grmovja in oprezno sto­
pal k plenu, se oziral naokoli 
in se lotil večerje.

Zakaj nismo na mah sproži­
li, ne vem. Mogoče sta lovca 
kakor jaz občudovala orjaško 
zver v rumenkasti barvi s črni­
mi progami po vsem dolgem 
telesu, srebrno bele zobe in 
kremplje, ki so sekali plen.

Sprožili smo skoro vsi hkra­
ti. Meril sem dobro, kot so me 
bili poučili in tako sta gotovo 
tudi druga lovca, toda zver ni 
padla mrtva. Tiger je skočil, 
glušeče zarjovel, planil narav­
nost k drevesu, dasi je omaho­
val, in se dvignil na skok. Za 
trenutek je tik pod menoj zija­
lo rjoveče žrelo, katerega bi ni­
koli ne pozabil.

Streljal sem zopet in od 
tovariša na sosednjem drevesu 
je počilo. Tiger je padel ob de­
blu pod menoj. Major nad me­
noj je zaklical, da ne smem 
splezati na tla, ker bi moral 
stopiti na zver, ki mogoče še ni

po-

popolnoma mrtva. Prvi se je 
približal oficir z drugega dre­
vesa, da ugotovi konec.

Vas — ime sem pozabil — ie 
imela veliko slavje nad stra­
šnim morilcem. Mrhovino je 
na kolih neslo osem mož, k> so 
jo položili pred dom starešine, 
kjer jo je ljudstvo s strahom in 
gnevom opazovalo.

Tigra so odrli in izmerili 
kožo: nekaj manj kot dvanajst 
čevljev od glave do konca repa 
(okoli tri metre in pol). Polici)' 
ski načelnik iz Dake je deja, 
da je bil to največji tiger ustre­
ljen v Bengaliji. Kožo je ua 
ustrojiti. Jezil se je, ker so 
vaščani izpulili kremplje in 
zober ter se jih polastili v svoje 
vražarske potrebe. Pred odho 
dom mi je kožo podaril za spe 
min; hrani jo moj sin Miha® •

Večkrat sem bil povabljen’ 
naj se pridružim drugim l°v 
cem na tigra. Tudi če bi dopn 
ščal čas, bi se ne odzval v 
Vedno sem imel pred očmi ve 
lo ranjene zveri, ki bi t11® 
skoku potegnila z drevesa, 
dal sem se na drug lov —' 
čito (neke vrste leopard), k* 
redka v južni Aziji.

Ameriški inženir, zaposjeIj 
pri gradnji mostov v bližd’ 
Dake, je nekoč pripeljal Pra 
mojo hišo ustreljeno zv ' 
Čita, je pripovedoval, jo z ^ 
vesa skočila na enega njeg° ^ 
delavcev, katerega niso tn0^ 
rešiti. Le ko je zver bežala, J 
je inženir z enim stre® 
pokončal.

Tako lepe divjačine nis^ 
videl nikjer drugje: ruin? j. 
gladka koža, posejana s lr0K 
mi črnimi pikami po vse,n 
su v točnem simetričnem re 
Rad bi si prisvojil tako 
nevarne čite in priložnost se 
našla.

Major Farid Kan je PoVtg2 
val bataljonu obmejne str 
glavnim stanom v Cox 
blizu državne meje med * 
dnim Pakistanom in 
Punjabec bo rodu mi ie ^ ^ v 
ber prijatelj, me obiskova^j 
Daki, pri nas prenočeval > 
preskrbel stanovanje dva 
ko sem se po poslih in za K ^ 
nje v Bengalskem zalivu P 
v Cox Bazar. Mimogrede^0 
ram povedati smešno zg° v 
o kateri so šle prislovice c 
Zahodni Pakistan. ^

Major Kan je bil P^V' 
podjeten poveljnik. D3 .j0n, 
stojno preživljal svoj 
je uporabljal vojake za 
lovanje polj in si je ^ 
gim prisvojil čredo *4raV'.r*aVa 
čital, da so Združene jj 
poslale v Pakistan 2iva!'Zjre<i< 
izboljšanja pakistanski ^ 
je napisal prošnjo mit115 nJj 
poljedelstvo in živinote) ’ a 
bi dovolil poslati amei"1 ^ 
bika za izboljšanje PaSin 
gove črede. 1/,

(dalje prihodnji to

Grdina Pogrebni Zavod
17010 Lake Shore Blvd. 531-6300
1053 E. 62. cesta 431-2080

- V družinski lasti že 82 let. -


